
Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Пункты 89–106 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово для выступлений, я хотел 
бы еще раз напомнить всем делегациям, что запись 
в скользящий список ораторов на этом этапе нашей 
работы будет закрыта сегодня в 18 ч 00 мин.

Я хотел бы также напомнить делегациям о 
том, что я рассчитываю на их сотрудничество в ходе 
этой сессии в плане ограничения продолжительно-
сти заявлений восемью минутами для выступлений 
в национальном качестве и 12 минутами для высту-
плений от имени нескольких делегаций. Ораторы, 
подготовившие более развернутые заявления, 
могут зачитать их в сокращенном виде, а полные 
тексты своих выступлений отправить по элек-
тронному адресу estatements@un.org, чтобы их 
можно было опубликовать в Журнале Организации 
Объединенных Наций. Я также настоятельно 
призываю всех ораторов говорить в умеренном 
темпе, чтобы можно было обеспечить надлежащее 
качество устного перевода.

Г-жа Мигель (Сент-Винсент и Гренадины) 
(говорит по-английски): Я имею честь выступать 
от имени государств — членов Сообщества госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна 
(СЕЛАК).

Г-н Председатель, члены СЕЛАК хотели бы 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят восьмой сессии и направить свои поздрав-
ления другим членам Бюро.

Наш регион издавна содействует реализации 
целей в сфере разоружения и нераспространения 
и ведет соответствующую работу, основополага-
ющей вехой которой стало подписание Договора 
Тлателолко в 1967 году. Мы считаем, что эти 
вопросы имеют приоритетное значение, и поэтому 
их следует сохранить в повестке дня Организации 
Объединенных Наций, поскольку они имеют ключе-
вое значение для поддержания международного 
мира и безопасности и являются предметом рассмо-
трения Первого комитета на постоянной основе.

СЕЛАК еще раз заявляет о необходимо-
сти продолжать работу для достижения основной 
цели ядерного разоружения и подтверждает свою 
поддержку любых мер, направленных на полную 
ликвидацию ядерного оружия, в том числе соблю-
дение принципов транспарентности, необратимости 
и проверки. Мы выступаем против модернизации 
существующих ядерных вооружений и разработки 
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новых типов такого оружия и в этой связи вновь 
заявляем о важности ликвидации роли ядерного 
оружия в стратегических доктринах и политике 
безопасности государств. Считаем, что Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
который служит краеугольным камнем режима 
разоружения и нераспространения, имеет решаю-
щее значение для достижения ядерного разоружения 
и обеспечения глобальной безопасности. Поэтому 
мы призываем государства, которые не являются 
участниками Договора, как можно скорее присоеди-
ниться к нему в качестве государств, не обладающих 
ядерным оружием, без дополнительных условий. 
Мы подтверждаем, что государства нашего сооб-
щества привержены ДНЯО и полной реализации 
его трех основополагающих компонентов: ядерного 
разоружения, нераспространения и использования 
ядерной энергии в мирных целях. Кроме того, мы 
подтверждаем неотъемлемое право всех государств 
проводить исследования и разработки в ядерной 
области и использовать ядерную энергию в мирных 
целях без какой-либо дискриминации в соответ-
ствии со статьями I, II, III и IV ДНЯО.

Вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний также имеет 
основополагающее значение. Мы отмечаем тот факт, 
что все государства СЕЛАК подписали Договор, и 
подчеркиваем продолжение работы Конференции 
по содействию вступлению в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
широко известной как Конференция по статье XIV, 
последнее заседание которой состоялось совсем 
недавно, 22 сентября. Панама стала сопредседателем 
Конференции на период 2023-2025 годов, в тече-
ние которого мы будем оказывать политическую 
поддержку усилиям с целью придания Договору 
универсального характера.

Государства СЕЛАК приняли к сведению 
итоги первого совещания государств-участников 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО), 
которое прошло 21–23 июня 2022 года в Вене. Мы 
желаем Мексике всяческих успехов в работе в 
качестве Председателя на втором совещании госу-
дарств-участников Договора в 2023 году. ДЗЯО 
стоит одном ряду с Договором о запрещении ядер-
ного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне, также известном как Договор Тлателолко, 
и Договором о нераспространении ядерного оружия, 
заключение которых стало важной вехой на пути к 

ликвидации такого оружия массового уничтожения 
транспарентным, поддающимся проверке и необра-
тимым образом и в четко установленные сроки.

Страны — члены СЕЛАК подтверждают 
свою твердую убежденность в том, что полная 
ликвидация химического и биологического оружия 
является одной из приоритетных задач в области 
разоружения и нераспространения. В этой связи 
мы подчеркиваем важность придания этой задаче 
универсального характера путем присоедине-
ния всех государств к Конвенции по химическому 
оружию и Конвенции по биологическому оружию, 
а также важность полного применения государ-
ствами-участниками этих документов и следования 
всех их положениям и требованиям. Мы подчерки-
ваем необходимость активизации усилий в рамках 
международного сотрудничества на основании 
статьи X Конвенции по биологическому оружию 
с целью полного, сбалансированного, эффектив-
ного и недискриминационного применения всех 
ее положений, а также необходимость достижения 
соглашения по вопросу о проверке.

Государства-члены СЕЛАК признают, 
что постоянное незаконное производство, пере-
дача, перенаправление и оборот стрелкового 
оружия и легких вооружений, их частей, компо-
нентов и боеприпасов, а также их чрезмерное 
накопление имеют широкие гуманитарные и соци-
ально-экономические последствия и представляют 
серьезную угрозу миру и безопасности, стабильно-
сти и устойчивому развитию наших народов. Еще 
одна проблема, от которой страдает наш регион, 
— это перенаправление оружия негосударствен-
ным субъектам или неуполномоченным на то 
пользователям, которые зачастую связаны с транс-
национальной организованной преступностью, что 
имеет не менее серьезные последствия.

СЕЛАК надеется, что Договор о торговле 
оружием сможет способствовать принятию эффек-
тивных мер реагирования в связи с серьезными 
последствиями, возникающими для многих людей и 
государств в связи с незаконной и нерегулируемой 
торговлей оружием, в частности перенаправлением 
оружия негосударственным субъектам или неупол-
номоченным на то пользователям, которые зачастую 
связаны с транснациональной организованной 
преступностью. Мы также надеемся, что Договор 
будет способствовать предотвращению конфлик-
тов, искоренению вооруженного насилия и случаев 
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нарушений международного права и международ-
ного гуманитарного права. В то же время призываем 
к сбалансированному, транспарентному и объек-
тивному применению и уважению суверенного 
права государств на самооборону в соответствии 
со статьей 51 Устава Организации Объединенных 
Наций. Государства — члены СЕЛАК вновь заявляют 
о своей приверженности выполнению Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, и 
в этой связи мы продолжим работу над реализацией 
в полном объеме Международного документа по 
отслеживанию. СЕЛАК приветствовало тот факт, 
что Рабочая группа открытого состава по обычным 
боеприпасам, которая была создана в соответствии 
с резолюцией 76/233, опубликовала свой заключи-
тельный доклад в июне (см. A/78/111). В докладе 
содержится добровольный глобальный рамочный 
документ по вопросам управления боеприпасами на 
протяжении их жизненного цикла.

Мы считаем, что проблема противопехотных 
мин по-прежнему требует внимания со стороны 
международного сообщества, особенно с учетом 
гуманитарных последствий их применения. Мы 
хотели бы подчеркнуть важность международ-
ного сотрудничества в области разминирования в 
рамках гуманитарных операций, информирования 
о минной опасности и оказания помощи пострадав-
шим людям.

На наш взгляд, гонка вооружений в косми-
ческом пространстве, а также размещение или 
применение там оружия не только представляют 
собой серьезную угрозу международному миру и 
безопасности, но и окажут негативное влияние на 
устойчивое развитие наших стран. В этой связи мы 
поддерживаем проведение в рамках Конференции по 
разоружению переговоров о заключении договора 
о предотвращении гонки вооружений в космиче-
ском пространстве. А пока нет никаких сомнений 
в целесообразности и необходимости принятия 
международных мер по обеспечению транспарент-
ности деятельности в космическом пространстве и 
укреплению доверия.

В заключение мы хотели бы еще раз 
подчеркнуть твердую приверженность госу-
дарств — членов СЕЛАК работе этого Комитета и 

выразить уверенность в том, что эта сессия будет 
плодотворной. Комитет может рассчитывать на 
наше всестороннее сотрудничество для достижения 
этой цели.

Г-н Тёни (Швейцария) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
поздравить Вас с избранием на пост главы нашего 
Комитета и заверить Вас в готовности нашей деле-
гации оказывать Вам поддержку в выполнении 
возложенных на Вас обязанностей.

В Новой повестке дня для мира Генеральный 
секретарь подчеркнул, что наступил переломный 
момент. Мы полностью разделяем эту точку зрения 
в отношении поддержания международной безопас-
ности и порядка работы нашего Комитета. Процесс 
ядерного разоружения застопорился, и сейчас 
наблюдается частичный откат назад, в то время 
как вопрос о возможности ядерного конфликта 
вновь выносится на общественное обсужде-
ние. Архитектура контроля над вооружениями 
подорвана в результате приостановки осущест-
вления или денонсации ряда соглашений, а также 
над нами нависла угроза новой гонки вооружений. 
За последние годы выросло число вооруженных 
конфликтов, и эта тенденция приводит к серьезным 
последствиям. Военная агрессия России против 
Украины, которую мы осуждаем самым решитель-
ным образом, играет ключевую роль в подрыве 
основанного на правилах международного порядка. 
Мы призываем Россию немедленно осуществить 
деэскалацию ситуации, прекратить все боевые 
действия и безотлагательно вывести свои войска 
с территории Украины. Этот конфликт еще раз 
наглядно свидетельствует о значительных гума-
нитарных последствиях вооруженных конфликтов. 
Практически ежедневно мы наблюдаем серьезные 
нарушения норм международного гуманитарного 
права, в том числе в результате незаконного приме-
нения средств и методов ведения войны, которое 
приводит к гибели ни в чем не повинных людей и 
наносит колоссальный ущерб гражданскому имуще-
ству. Что касается темпов технического прогресса, 
то он происходит как никогда стремительно и 
имеет далеко идущие последствия. Хотя подобные 
достижения могут обеспечить ряд преимуществ, 
в том числе гуманитарных, они также создают 
дополнительные трудности в плане поддержания 
международной безопасности и могут привести к 
серьезным проблемам в области безопасности, а 
также правовым и этическим проблемам.
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В свете этой тревожной ситуации мы привет-
ствуем всеобъемлющий и положительный подход, 
который Генеральный секретарь сформулировал 
в Новой повестке дня для мира. В частности, мы 
поддерживаем включение им в этот документ ряда 
принципов — доверия, солидарности и универсаль-
ности, — которые должны лежать в основе работы 
нашего Комитета. Руководствуясь Новой повест-
кой дня для мира, я хотел бы остановиться на пяти 
аспектах, которым, как мы считаем, Комитет должен 
уделять особое внимание в ходе своей работы.

Во-первых, крайне важно, чтобы государ-
ства соблюдали положения ратифицированных 
соглашений и выполняли свои обязательства для 
восстановления взаимного доверия. Мы глубоко 
обеспокоены разрушением архитектуры контроля 
над вооружениями и пренебрежением к ключевым 
положениям ряда соответствующих соглашений. 
Особую тревогу у нас вызывают нарушения резолю-
ций Совета Безопасности, будь то путем незаконной 
передачи Ираном России беспилотников или пред-
полагаемой передачи этой стране боеприпасов из 
Корейской Народно-Демократической Республики.

Во-вторых, необходимо достичь прогресса в 
области ядерного разоружения. Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) остается 
краеугольным камнем режима ядерного разоруже-
ния и нераспространения. Все вытекающие из него 
обязанности и обязательства остаются полностью 
в силе. До тех пор пока они не будут выполнены, 
мы должны предпринимать шаги по укреплению 
нормы, запрещающей любое применение ядер-
ного оружия. Кроме того, нам необходимо принять 
практические меры по устранению угрозы его 
применения, будь то в результате ошибки, просчета 
или несчастного случая. Мы готовы поддерживать 
переговоры для достижения этой цели. Для мини-
мизации ядерного риска и достижения прогресса на 
пути к ядерному разоружению мы обращаемся ко 
всем государствам, обладающим ядерным оружием, 
с призывом повысить уровень взаимного доверия, 
согласовать меры по укреплению доверия и предот-
вратить дорогостоящую гонку вооружений. Мы 
призываем Россию и Соединенные Штаты возобно-
вить переговоры по контролю над вооружениями, а 
Китай — принять участие в этой работе, особенно 
с учетом расширения им своего ядерного арсе-
нала, о чем сообщают различные источники. Мы 
выступаем за расширение спектра инструментов, 

необходимых для обеспечения связи в кризисных 
ситуациях, повышения уровня транспарентности и 
укрепления доверия.

В-третьих, мы должны принять меры для 
решения проблем, возникающих в связи с появ-
лением новых арен конфликтов и развитием 
новейших технологий. Более глубокое представ-
ление о проблемах в области киберпространства и 
космоса позволит нам выработать соответствующие 
меры реагирования. Мы хотели бы напомнить о 
важности применения и соблюдения существующих 
норм международного права в этих сферах, в част-
ности Устава Организации Объединенных Наций во 
всей его полноте и международного гуманитарного 
права, которые действуют во время вооруженных 
конфликтов.

Что касается применения новых технологий 
в военных целях, то был достигнут значительный 
прогресс в определении концепции возможных 
ключевых защитных механизмов, касающихся 
автономного оружия в рамках Конвенции по 
конкретным видам обычного оружия. Однако нам 
еще предстоит добиться существенного прогресса 
для разработки подходящего документа, касающе-
гося подобных систем вооружений в соответствии с 
Конвенцией. Что касается более широкого исполь-
зования искусственного интеллекта, то необходимо 
лучше понять сопутствующие риски и разъяснить 
положения нормативно-правовой базы. Мы должны 
работать со всеми участниками и заинтересован-
ными сторонами для урегулирования все более 
серьезных проблем в области применения новых 
технологий в военных целях, а также разработки 
эффективных правил и механизмов на основе реши-
тельной глобальной поддержки.

В-четвертых, обеспечение более высокой 
степени транспарентности — будь то в киберпро-
странстве и космосе или в отношении ядерных 
арсеналов и биологических рисков — является 
одной из приоритетных задач для укрепления необ-
ходимого доверия. Мы приветствуем усилия по 
обеспечению более высокой степени транспарент-
ности и, в частности, поддерживаем предложение, 
направленное на совершенствование процессов 
отчетности по вопросам ядерного разоружения в 
рамках ДНЯО, в том числе путем установления 
контрольных показателей.
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Наконец, для решения стоящих перед ним 
проблем в сфере международной безопасности 
международному сообществу нужен в полной мере 
функционирующий механизм в области разору-
жения. Мы по-прежнему обеспокоены тем, что на 
протяжении более 25 лет Конференция по разору-
жению не может договориться о создании нового 
механизма, а также тем, что отсутствуют какие бы 
то ни было признаки того, что паралич в работе 
будет преодолен в обозримой перспективе. В этой 
связи мы приветствуем тот факт, что в Новой 
повестке дня для мира подчеркивается важность 
оптимизации работы механизма в области разору-
жения и, в случае необходимости, проведения его 
реформы. Мы считаем целесообразным начать этот 
процесс. В то же время мы поддерживаем практиче-
ские усилия в краткосрочной перспективе для того, 
чтобы учреждения и процессы могли справляться с 
проблемами в будущем.

В заключение я хотел бы выразить нашу 
надежду на то, что Комитет внесет вклад в наши 
совместные усилия, необходимые для снижения 
рисков для глобальной безопасности и обращения 
вспять существующих сегодня тенденций, с тем 
чтобы отказаться от гонки вооружений в пользу 
налаживания сотрудничества и достижения разору-
жения. Швейцария полна решимости вносить вклад 
в борьбу с этими тенденциями, находить способы 
достижения прогресса, а также прилагать усилия 
для создания в полной мере функционирующего и 
основанного на правилах международного порядка 
— не только в рамках работы Комитета, но и в каче-
стве непостоянного члена Совета Безопасности на 
период 2023–2024 годов. 

Г-н Ахмед (Египет) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне поздравить Вас и 
членов Бюро с избранием и заверить Вас в нашей 
полной поддержке и сотрудничестве. Египет присо-
единяется к заявлениям, сделанным представителем 
Иордании от имени Группы арабских государств 
и представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2), а 
также к заявлению, с которым выступит предста-
витель Нигерии от имени Группы африканских 
государств. 

Обострение геополитической напряженно-
сти во всем мире и ухудшающаяся обстановка в 
плане международной безопасности продолжают 
негативно сказываться на обсуждении вопросов, 

находящихся на рассмотрении Первого комитета. 
Нас, естественно, не может не беспокоить то, что 
такая ситуация ведет к гонке вооружений в обла-
сти обычных вооружений и оружия массового 
уничтожения, а также в космическом простран-
стве и в сфере информационно-коммуникационных 
технологий.

В свете этой удручающей реальности сегодня 
как никогда необходимо полностью необратимым 
и поддающимся проверке проверке образом ликви-
дировать ядерное оружие. В современном мире, где 
обязательства в области развития и финансирования 
борьбы с изменением климата зачастую не соблю-
даются, в прошлом году на ядерное оружие было 
потрачено более 80 млрд долл. США — удручающая 
и бессмысленная ситуация, которую необходимо 
незамедлительно исправить. Египет в очередной 
раз заявляет о том, что государства, обладающие 
ядерным оружием, должны выполнять свои соот-
ветствующие обязательства, в том числе по статье 
VI Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), а также другие соответствующие обязан-
ности, поскольку это их гуманитарный, правовой и 
нравственный долг. Ликвидация всех видов ядер-
ного оружия для построкемя мира, свободного от 
ядерного оружия, является сейчас и останется в 
будущем единственной надежной и действенной 
гарантией предотвращения этой самой серьезной 
угрозы. При всем важном значении мер по укрепле-
нию доверия и снижению рисков эти меры ни в коем 
случае не должны рассматриваться как заменяющие 
собой окончательный запрет на обладание ядерным 
оружием и его применение.

В результате беспрецедентной ситуации, 
когда на Конференции участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора дважды подряд 
не удавалось принять итоговый документ, доверие 
к Договору и всему международному режиму ядер-
ного разоружения и нераспространения сегодня 
находится под угрозой, что вызывает сожаление, 
как и сохраняющееся отсутствие универсального 
характера Договора и невыполнение государствами, 
обладающими ядерным оружием, своих обяза-
тельств и обязанностей. В то же время государства, 
обладающие ядерным оружием, продолжают 
поддерживать и модернизировать арсеналы, а также 
повышать роль ядерного оружия в своих военных 
доктринах и доктринах безопасности, в том числе 
посредством заключения соглашений о совмест-
ном использовании ядерного оружия. В этой связи 
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Египет с удовлетворением присоединяется к другим 
партнерам по Коалиции за новую повестку дня в 
их усилиях по продвижению ежегодного проекта 
резолюции, касающегося обязательств в области 
ядерного разоружения.

Сорок пять лет назад на первой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-
ружению, ядерное разоружение и предотвращение 
ядерной войны были определены в качестве нашего 
главного приоритета. Однако проблема отсутствия 
прогресса в достижении ядерного разоружения и 
в выполнении резолюции 1995 года по Ближнему 
Востоку до сих пор не решена. В этой связи, а также 
в связи с отсутствием прогресса в выполнении 
резолюции 1995 года и многих других резолюций 
и решений Организации Объединенных Наций на 
рассмотрение Первого комитета будут вновь выне-
сены ежегодный проект резолюции «Создание зоны, 
свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего 
Востока», который будет представлен Египтом на 
этой сессии в виде документа A/C.1/78/L.1, а также 
проект резолюции «Опасность распространения 
ядерного оружия на Ближнем Востоке», который 
будет представлен Группой арабских государств 
в виде документа A/C.1/78/L.2. Обращаем внима-
ние на то, что тексты этих двух важных проектов 
резолюций не претерпели сколь-либо существен-
ных изменений. Рассчитываем на дальнейшую 
поддержку всех государств-членов и сохраняем 
надежду на восстановление сохранявшегося долгие 
десятилетия консенсуса по проекту резолюции о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия. Вполне законная цель, которая 
лежит в основе этого проекта резолюции, должна 
быть достигнута в соответствии с официальными 
обязательствами и в духе решительного единства. 
Очевидно, что создание на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, в целом является 
одним из неотъемлемых условий для поддержания 
безопасности в регионе и во всем мире.

Египет также выражает удовлетворение в 
связи с успешным проведением первых трех сессий 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, 
и высоко оценивает достигнутый к настоящему 
времени важный и существенный прогресс в 
рассмотрении вопросов процедуры и существа. 
Наша делегация обращается ко всем приглашенным 

государствам с призывом в духе доброй воли 
принять участие в работе Конференции, целью 
проведения которой является разработка юриди-
чески обязывающего договора о создании зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, на основе согла-
шений, добровольно заключенных государствами 
региона. Мы с нетерпением ожидаем предстоящую 
четвертую сессию Конференции, которая пройдет 
с 13 по 17 ноября под председательством Ливии.

Египет и Шри-Ланка представят ежегодный 
проект резолюции о предотвращении гонки воору-
жений в космическом пространстве, в котором 
основное внимание уделяется принятию практи-
ческих мер и проведению диалога и переговоров 
по этому приобретающему всё большее значение 
вопросу, а также подчеркивается и подтверждается 
необходимость соблюдения всех ранее согласован-
ных обязательств. В этой связи приветствуем тот 
факт, что Комиссия Организации Объединенных 
Наций по разоружению приняла консенсусом 
рекомендации по содействию практическому 
осуществлению мер транспарентности и укрепле-
ния доверия в космической деятельности в целях 
предотвращения гонки вооружений.

Что касается использования информацион-
но-коммуникационных технологий в контексте 
международной безопасности, то мы вновь заяв-
ляем о нашей неизменной поддержке деятельности 
Рабочей группы открытого состава по вопросам 
безопасности в сфере использования ИКТ и самих 
ИКТ 2021–2025 и приветствуем публикацию ее 
второго ежегодного доклада о проделанной работе 
(см. A/78/265). Мы также с нетерпением ожидаем 
проведения в 2024 году четвертой Конференции для 
обзора прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. Кроме того, приветствуем завер-
шение деятельности Рабочей группы открытого 
состава по обычным боеприпасам и принимаем к 
сведению публикацию ее заключительного доклада 
(см. A/78/111), в котором сформулировано несколько 
политических обязательств, предусматривающих 
подготовку нового добровольного глобального 
рамочного документа, призванного устранить суще-
ствующие пробелы в управлении боеприпасами на 
протяжении их жизненного цикла.
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В заключение выражаем надежду на то, что 
сейчас, когда мир сталкивается с многочисленными 
вызовами и угрозами, Комитет продемонстрирует 
необходимую солидарность для эффективного 
решения важных вопросов своей повестки дня и 
реализации общих устремлений к миру, безопасно-
сти и устойчивому развитию.

Г-н Шатил (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я искренне поздравляю Вас 
и других членов Бюро с избранием. Мы уверены 
в том, что под Вашим умелым руководством мы 
проведем продуктивную сессию.

Бангладеш присоединяется к заявлению, 
с которым выступил представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/78/PV.2). Сейчас мне хотелось бы озна-
комить присутствующих с национальной позицией 
нашей страны.

Организация Объединенных Наций, которая 
была создана на пепелище Второй мировой войны, 
в самой первой резолюции, принятой Генеральной 
Ассамблеей (резолюция 1 (I)), провозгласила курс на 
построение мира, свободного от ядерного оружия. 
К сожалению, спустя 77 лет разоружение оста-
ется весьма отдаленной перспективой. Постоянная 
ядерная угроза никуда не делась и требует приня-
тия решительных коллективных мер, с тем чтобы 
не допустить того, чтобы ядерным оружием на 
постоянной основе обладали всего несколько госу-
дарств, не проявляющих заботы о безопасности 
человечества.

Бангладеш полностью и безоговорочно 
привержена всеобщему и полному разоружению. 
Это наш конституционный долг и одна из основопо-
лагающих и неизменных целей нашей миролюбивой 
внешней политики. Считаем, что высшей гарантией 
обеспечения международного мира и безопасно-
сти является полная ликвидация ядерного оружия, 
поэтому, руководствуясь этим принципом, мы в 
числе первых присоединились к Договору о запре-
щении ядерного оружия. Приветствуем вступление 
в силу этого договора и проведение первого сове-
щания его государств-участников, а также надеемся 
на его безотлагательное и полное осуществление 
всеми сторонами, в том числе государствами, обла-
дающими ядерным оружием. Рассчитываем принять 
конструктивное участие в подготовке ко второму 
совещанию государств — участников Договора.

Мы считаем Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) краеугольным камнем 
глобального режима ядерного нераспростране-
ния и важнейшей основой достижения ядерного 
разоружения. Наша делегация выражает глубокое 
разочарование в связи с тем, что ни на девятой, ни на 
десятой Конференции участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора не удалось достичь консенсуса 
по итоговому документу. Мы обращаемся к государ-
ствам, обладающим ядерным оружием, с призывом 
продемонстрировать подлинную политическую 
волю, с тем чтобы на одиннадцатой Конференции 
по рассмотрению действия Договора постараться 
достичь значимого, ощутимого и устойчивого 
результата и еще больше укрепить режим ДНЯО.

Хотели бы особо подчеркнуть большую 
важность и сохраняющуюся актуальность работы 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению - единственного специализированного 
совещательного органа в рамках многосторон-
него разоруженческого механизма Организации 
Объединенных Наций. Подтверждение и усиление 
политической приверженности являются необхо-
димым условием достижения значимого прогресса 
в области глобального разоружения и нераспро-
странения. Кроме того, вновь выражаем глубокое 
разочарование в связи с тем, что работа Конференции 
по разоружению по-прежнему парализована из-за 
неспособности достичь консенсуса по ее программе 
работы. Необходимо серьезно подойти к этой ситуа-
ции и безотлагательно урегулировать ее.

Мы должны активизировать усилия по обеспе-
чению скорейшего вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и начать в формате Конференции по разоружению 
переговоры по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала.

Бангладеш признает неотъемлемое право 
всех государств на разработку, проведение иссле-
дований, производство и использование ядерной 
энергии в мирных целях, в том числе в таких обла-
стях, как энергетика, здравоохранение и сельское 
хозяйство. Исходя из этого, в рамках поддержки 
предпринимаемых нами усилий в области разви-
тия в настоящее время в Бангладеш осуществляется 
строительство первой в стране атомной электро-
станции. Мы в полной мере осознаем лежащую 
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на нас ответственность и в своих решениях и 
действиях руководствуемся высокими стандартами 
Международного агентства по атомной энергии. 

Вновь заявляем о поддержке нами Конвенции 
по химическому оружию и подчеркиваем, что 
применение химического оружия не может оста-
ваться безнаказанным. Кроме того, подтверждаем 
полную поддержку Конвенции по биологиче-
скому оружию и рассчитываем на взаимодействие 
с другими членами международного сообщества в 
укреплении ее потенциала противостоять будущим 
угрозам.

Бангладеш разделяет обеспокоенность 
международного сообщества по поводу серьез-
ной угрозы, которую создают для безопасности и 
стабильности во всем мире незаконная передача, 
накопление и неправомерное применение стрелко-
вого оружия и легких вооружений. Мы неизменно 
выступаем в поддержку принятия программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, а 
также призываем к ее скорейшему и эффективному 
осуществлению. Кроме того, принимаем к сведению 
заключительный доклад Рабочей группы открытого 
состава по обычным боеприпасам(см. A/78/111), в 
котором основное внимание уделяется устранению 
рисков для безопасности и сохранности обычных 
боеприпасов и предотвращению их перенаправле-
ния и незапланированных взрывов.

 Вновь подтверждаем свою привержен-
ность выполнению обязательств по Конвенции по 
конкретным видам обычного оружия и протоколам 
к ней, участником которых мы являемся. Бангладеш 
продолжает выражать обеспокоенность по поводу 
смертоносных автономных систем вооружений, а 
также настоятельно призывает дать всестороннюю 
оценку их соответствия нормам международного 
права, в том числе международного гуманитарного 
права и международным стандартам прав человека.

Бангладеш по-прежнему глубоко обеспокоена 
в связи с использованием в военных целях техноло-
гий искусственного интеллекта (ИИ), в том числе 
автономных систем вооружений, что может приве-
сти к сбоям в различных военных сферах. Наша 
первоочередная обязанность заключается в исполь-
зовании искусственного интеллекта для достижения 
мира, а не для продолжения конфликта. В этой 
связи подчеркиваем настоятельную необходимость 

разработки комплексных рамочных механизмов 
для эффективного регулирования искусственного 
интеллекта, с тем чтобы гарантировать ответ-
ственное, эффективное и этичное использование 
искусственного интеллекта и новейших технологий.

Мы призываем приложить многосторон-
ние усилия для того, чтобы киберпространство 
не превратилось в поле битвы. В этой связи вновь 
заявляем о своей поддержке деятельности Рабочей 
группы открытого состава по вопросам безопас-
ности в сфере использования ИКТ и самих ИКТ 
2021–2025 и приветствуем принятие консенсусом ее 
второго ежегодного доклада о проделанной работе 
(см. A/78/265).

Бангладеш подчеркивает право всех госу-
дарств-членов на исследование и использование 
космического пространства исключительно в 
мирных целях. Считаем, что государства, незави-
симо от уровня их потенциала в области космических 
исследований и технологий, должны иметь возмож-
ность выражать свою точку зрения и свои опасения 
при формулировании будущих правил деятельно-
сти в космическом пространстве. Высоко ценим 
усилия, направленные на создание новой группы 
правительственных экспертов и на проведение 
обсуждений в составе Рабочей группы открытого 
состава по уменьшению космических угроз путем 
принятия норм, правил и принципов ответствен-
ного поведения. Вновь призываем к разработке 
юридически обязывающего международного доку-
мента для предотвращения размещения оружия в 
космическом пространстве.

Нас глубоко беспокоит постоянное ослабление 
многостороннего подхода к вопросам разоружения, 
нераспространения и контроля над вооружениями. 
Мы по-прежнему преисполнены решимости соблю-
дать согласованные на международном уровне 
нормы в области разоружения и укреплять разору-
женческий механизм Организации Объединенных 
Наций. Вновь заявляем о необходимости созыва 
четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, с тем чтобы 
придать дополнительный импульс работе разору-
женческого механизма в сложных и изменяющихся 
условиях во всем мире.

В заключение обращаемся ко всем государ-
ствам с призывом поддерживать и распространять 
концепцию культуры мира, которую наша деле-
гация продвигает в Организации Объединенных 
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Наций. Давайте подтвердим нашу приверженность 
активизации усилий для достижения цели построе-
ния мира на планете, свободной от ядерного оружия. 
Г-н Председатель, хочу также заверить Вас в полной 
поддержке со стороны нашей делегации в течение 
всей сессии.

Г-жа Эри (Лихтенштейн) (говорит по-ан-
глийски): Наше заседание проходит в чрезвычайно 
важный момент, когда нам необходимо срочно 
сменить направление. Со времени создания 
Организации Объединенных Наций в мире никогда 
не наблюдалось такого большого числа конфлик-
тов, как сегодня. Стрелки часов Судного дня были 
переведены вперед и теперь показывают 90 секунд 
до полуночи, что означает, что мы еще никогда не 
были так близки к глобальной катастрофе, тогда 
как ядерные угрозы достигли нового тревожно 
высокого уровня. Мировые военные расходы демон-
стрируют рекордный рост, продолжаются ядерные 
и другие незаконные ракетные испытания, несмо-
тря на наличие прочной международной правовой 
базы в области разоружения и нераспространения.

Лихтенштейн выражает обеспокоенность в 
связи с усиливающимся расхождением во мнениях 
между странами по поводу многочисленных угроз 
существованию человечества, подтверждением 
чему является отсутствие итогового документа 
на десятой Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора, которая состоялась 
в прошлом году. Вот уже более пяти десятилетий 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) играет важную роль в предотвращении 
ядерного распространения, однако несоблюде-
ние его положений, в особенности его статьи VI, 
порождает серьезную угрозу подрыва норматив-
ной базы Договора и, в конечном итоге, усилий по 
построению мира, свободного от ядерного оружия. 
Бряцание ядерным оружием, особенно в ходе 
агрессии России против Украины — одного из госу-
дарств — основателей Организации Объединенных 
Наций, которое несколько десятилетий тому назад 
отказалось от ядерного оружия, — заслуживает 
самого решительного осуждения, ровно как и реше-
ние России разместить ядерное оружие в Беларуси, 
что является явным нарушением норм междуна-
родного права. В связи с нестабильной ситуацией 
на Запорожской атомной электростанции стороны 
конфликта должны проявлять максимальную 
осторожность, поэтому мы всецело поддерживаем 

работу, проводимую Международным агентством 
по атомной энергии для обеспечения физической и 
технической ядерной безопасности. 

Лихтенштейн осуждает все аспекты гонки 
ядерных вооружений, включая качественное и коли-
чественное усовершенствование ядерных арсеналов 
и их модернизацию, а также ядерные угрозы, будь то 
явные или скрытые, независимо от обстоятельств. 
Риск применения ядерного оружия действительно 
реален, и совершенно очевидно, что существование 
этого оружия не сделает мир более безопасным. Это 
понимание лежит в основе Договора о запрещении 
ядерного оружия, который укрепляет базу ДНЯО 
через определение новых и конкретных перспектив 
ядерного разоружения и участником которого явля-
ется Лихтенштейн. Кроме того, в прошлом месяце 
Лихтенштейн принял участие в Конференции по 
статье XIV в поддержку обеспечения скорейшего 
вступления в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и придания ему 
универсального характера в соответствии с нашей 
общей целью построения мира, свободного от ядер-
ного оружия.

Согласно статье 2 Устава Организации 
Объединенных Наций, применение силы строго 
запрещено, если только оно не санкционировано 
Советом Безопасности или не используется в целях 
законной самообороны. Незаконные войны, такие 
как агрессия России против Украины, необхо-
димо предотвращать во всех случаях, а виновных 
— привлекать к ответственности. В то же время 
государства имеют право на самооборону в случае 
вооруженного нападения на них. Сделав выбор в 
пользу войны против Украины, Россия нанесла 
дополнительный ущерб осуществлению повестки 
дня в области разоружения и свела на нет резуль-
таты, достигнутые за многие десятилетия.

Закрепленный в Уставе фундаментальный 
запрет на применение силы должен соблю-
даться везде, в том числе и в киберпространстве. 
Лихтенштейн приветствует рассмотрение в Первом 
комитете вопроса о кибербезопасности. Несмотря 
на общее понимание того, что нормы междуна-
родного права, в частности Устав Организации 
Объединенных Наций, полностью применимы к 
киберпространству, в связи с попытками госу-
дарств и других субъектов перенести войну в 
киберпространство необходимо, чтобы между-
народное сообщество четко обозначило, каким 
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образом международное право может быть распро-
странено на боевые действия в киберпространстве. 
Поэтому мы приветствовали заявление Прокурора 
Международного уголовного суда о том, что 
канцелярия Суда начнет расследование киберпре-
ступлений и опубликует директивный документ 
по киберпространству. По результатам изучения 
Лихтенштейном вместе со своими партнерами 
вопроса о распространении действия Римского 
статута Суда на кибервойну в 2021 году был подго-
товлен всеобъемлющий доклад по этому вопросу.

В нынешний период большой неопре-
деленности в вопросах разоружения Первый 
комитет должен тесно сотрудничать с другими 
органами Организации Объединенных Наций, 
отвечающими за поддержание мира и безопасно-
сти. Главенствующая роль Генеральной Ассамблеи 
в области разоружения закреплена в Уставе 
Организации Объединенных Наций и получила 
подтверждение в Новой повестке дня для мира, в 
том числе посредством рекомендации запустить 
межправительственный процесс в преддверии 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя-
щенной разоружению. Генеральная Ассамблея 
подключилась к работе, когда Совет Безопасности 
оказался не в состоянии принять меры в ответ на 
трудности с реализацией повестки дня в обла-
сти разоружения и нераспространения, такие как 
незаконные ракетные испытания, проведенные 
Корейской Народно-Демократической Республикой, 
и поставки вооружений в Мьянму. Только при усло-
вии соблюдения международного права и на базе 
эффективной и инклюзивной многосторонности 
мы сможем вернуться на путь предотвращения 
конфликтов и поддержания мира и, следовательно, 
на путь разоружения.

Сокращение военных расходов будет иметь 
решающее значение для реализации Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года 
в целом. Военные расходы сопряжены с издержками 
неиспользованных возможностей, например в обла-
сти смягчения последствий изменения климата, 
самой серьезной угрозой для безопасности чело-
века. Боевые действия сами по себе оказывают 
негативное воздействие на окружающую среду, 
усугубляя проблему загрязнения и сокращения 
биологического разнообразия. Кроме того, милита-
ризация по-прежнему является одним из главных 
препятствий на пути к достижению гендерного 
равенства, в том числе из-за непропорционального 

воздействия вооруженных конфликтов на женщин 
и девочек путем ограничения их доступа к обра-
зованию и экономическим возможностям, а также 
из-за распространения вредной патриархальной 
идеологии, согласно которой оружие является 
символом мужского характера и мужского домини-
рования. Мы с удовлетворением отмечаем важную 
работу, проделанную Международной женской 
лигой за мир и свободу, и вслед за ее основательни-
цей и второй женщиной — лауреатом Нобелевской 
премии мира Джейн Аддамс заявляем, что подлин-
ный мир — это не просто отсутствие войны, это 
наличие справедливости.

Г-н Ин ден Бош (Нидерланды) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего 
позвольте мне поздравить Вас и других членов 
Бюро с избранием.

Королевство Нидерландов присоединяется 
к заявлению, сделанному от имени Европейского 
союза (см. A/C.1/78/PV.2), и я хотел бы доба-
вить несколько замечаний в своем национальном 
качестве.

Новые и новейшие технологии, такие 
как искусственный интеллект (ИИ), автоном-
ные системы и кибертехнологии, предоставляют 
прекрасные возможности для улучшения условий 
жизни людей. Они могут кардинально измененить 
наши подходы к решению задач устойчивого разви-
тия, включая охрану окружающей среды и климата, 
борьбу с голодом и нищетой, а также повышение 
уровня благосостояния людей во всем мире. Даже 
на первых этапах новые технологии открывают 
значительные перспективы с точки зрения достиже-
ния целей в области устойчивого развития (ЦУР). 

В качестве примера позвольте мне привести 
искусственный интеллект. ЮНИСЕФ при помощи 
искусственного интеллекта определяет место-
нахождение тысяч не нанесенных на карту школ 
для обеспечения более справедливого распреде-
ления ресурсов в рамках национальных систем 
образования и для повышения эффективности мер 
реагирования на стихийные бедствия и кризисы. 
Кроме того, искусственный интеллект используется 
для оценки тенденций в области опустынивания, 
для борьбы с загрязнением рек путем выявления 
мест сброса отходов, а также для оказания помощи 
фермерам в повышении урожайности и контроля 
заболеваний сельскохозяйственных культур. Я 
назвал только несколько способов использования 
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таких технологий для содействия устойчивому 
развитию, и мы пока лишь поверхностно изучили 
их возможности.

Однако есть и обратная сторона. 
Стремительное развитие новых и новейших техно-
логий в сочетании с уже существующими может 
привести к коренным изменениям характера 
конфликтов, как это не раз происходило с техноло-
гиями на протяжении всей истории человечества. 
Достижения в области искусственного интеллекта, 
автономных систем и кибертехнологий не только 
открывают широкие возможности для устойчивого 
социально-экономического развития, но и создают 
реальные и непосредственные риски для безопасно-
сти, прав человека и основных свобод.

Поскольку государства все чаще считают, 
что эти технологии тесно связаны с интересами 
национальной безопасности, мы также наблюдаем 
рост числа препятствий на пути доступа к ним, что 
грозит увеличением разрыва между странами, у 
которых есть такие технологии, и теми, у которых 
их нет. В этой связи считаем, что разработка четких 
норм и стандартов ответственного поведения в этих 
новых и новейших областях при одновременном 
укреплении существующей нормативной базы отве-
чает коренным интересам всех государств — членов 
Организации Объединенных Наций. Мы должны 
добиться того, чтобы эти технологии не применя-
лись в ущерб людям, а также сделать так, чтобы 
они оставались доступными везде и для всех. С 
этой целью в конце этой недели Гана и Нидерланды 
проведут консультации по проекту резолюции о 
взаимосвязи между использованием ядерной науки 
и технологий и достижением ЦУР.

Новые и новейшие технологии охватывают 
широкий круг вопросов. Позвольте мне подроб-
нее остановиться на трех областях, треюующих 
нашего внимания: использование искусственного 
интеллекта в военных целях, автономные системы 
вооружений и киберпространство.

Что касается применения искусственного 
интеллекта в военных целях, то, несмотря на то что 
искусственный интеллект предлагает привлекатель-
ные возможности для укрепления человеческого 
потенциала, перед нами встают вопросы этиче-
ского и правового характера, а также проблемы 
с безопасностью, особенно когда эти техно-
логии используется в военных целях. Просто 
представьте себе: война ведется между системами 

искусственного интеллекта, которые не испыты-
вают страха, не боятся рисков и потерь, а также 
не знают, что такое человеческие эмоции и психо-
логия. А давайте теперь представим, что решения 
принимаются со сверхчеловеческой скоростью, 
лишая людей возможности понять происходящее 
или принять меры. Поскольку в ближайшее время 
начнется полномасштабное использование искус-
ственного интеллекта в военной сфере, у нас есть 
не только уникальная возможность, но и обязан-
ность предотвратить подобное развитие событий в 
будущем.

С этой целью в начале этого года в Нидерландах 
состоялся саммит REAIM по вопросам ответствен-
ного использования искусственного интеллекта в 
военной сфере. Этот саммит стал первой площадкой 
для глобального диалога между государствами и 
представителями промышленности и гражданского 
общества по вопросам использования потенци-
ала этих технологий и урегулирования проблем и 
рисков, связанных с применением искусственного 
интеллекта в военных целях. Более 60 государств 
выступили с совместным призывом к ответ-
ственному подходу к разработке, внедрению и 
применению технологий искусственного интеллекта 
в военной сфере. Считаем, что речь идет о важном 
первом шаге на пути к формированию норматив-
ной базы по вопросам использования технологий 
искусственного интеллекта в военных целях, и 
благодарим всех тех, кто поддержал этот призыв. 
Кроме того, мы собираемся создать глобальную 
комиссию по вопросам искусственного интеллекта 
и выражаем благодарность Республике Корея за 
предложение принять у себя второй саммит REAIM 
в 2024 году. Рассчитывают на дальнейшее сотруд-
ничество с государствами — членами Организации 
Объединенных Наций по этому вопросу в духе 
инклюзивности и транспарентности.

Что касается автономных систем вооружений, 
то достижения в области искусственного интел-
лекта также свидетельствуют о настоятельной 
необходимости регулирования этих смертоносных 
систем. Нидерланды выступают за однозначное 
запрещение тех видов автономных систем вооруже-
ний, которые не могут применяться в соответствии 
с международным правом, в том числе междуна-
родным гуманитарным правом, и поддерживают 
разработку регулирующих норм для тех систем, 
применение которых не нарушает нормы междуна-
родного гуманитарного права. Главная задача этих 
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регулирующих норм должна заключаться в том, 
чтобы разработка и применение подобных систем 
строились на их человеческом анализе и контроле. 
Мы с удовлетворением отмечаем формирование 
все более широкого консенсуса в отношении двуху-
ровневого подхода к регулированию смертоносных 
автономных систем вооружений по линии Группы 
правительственных экспертов по автономным систе-
мам оружия летального действия. Для сохранения 
набранной динамики Нидерланды поддерживают 
проведение переговоров по юридически обязыва-
ющему документу по смертоносным автономным 
системам вооружений, предпочтительно в рамках 
Конвенции по конкретным видам обычного оружия.

Что касается вопросов киберпростран-
ства, то информационно-коммуникационные 
технологии являются исключительными драйве-
рами устойчивого развития во всем мире. Однако 
по мере увеличения нашей зависимости от них 
возрастает и угроза осуществления подрывной, 
репрессивной и дестабилизирующей деятельности в 
киберпространстве. В этой связи одним из главных 
достижений является то, что государствам — членам 
Организации Объединенных Наций удалось прийти 
к консенсусу по ряду норм ответственного пове-
дения государств в киберпространстве в знак 
признания того, что в этой области применимы все 
положения действующего международного права, 
включая международное гуманитарное право и 
стандарты в области прав человека.

В дальнейшем нам предстоит повысить наше 
общее понимание того, каким образом нормы 
международного права должны применяться в 
киберпространстве, и выявить пробелы в этом 
понимании. Наконец, позвольте мне также отметить 
необходимость налаживания постоянного, инклю-
зивного и гибкого институционального диалога, 
как это предусмотрено в Программе действий по 
поощрению ответственного поведения государств 
при использовании информационно-коммуника-
ционных технологий в контексте международной 
безопасности.

В заключение хотел бы заявить, что, к сожа-
лению, нынешняя геополитическая обстановка не 
способствует принятию мер, о которых я расска-
зал сегодня. Мало того, что Российская Федерация 
ведет жестокую и неоправданную войну против 
Украины, так еще и во многих регионах мира растет 
число кровопролитных конфликтов. В результате 

архитектура контроля над вооружениями, разоруже-
ния и нераспространения сталкивается с серьезной 
угрозой. Поэтому необходимо создать надежные 
переговорные механизмы, занимающиеся вопро-
сами разоружения и контроля над вооружениями. 
Кроме того, ничем нельзя оправдать неспособность 
совместно работать над тем, чтобы не допустить 
применения новых и новейших технологий в воен-
ных целях и обеспечить их использование на общее 
благо всех людей во всех странах.

Г-жа Стромшикова (Чехия) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте 
мне от имени нашей делегации искренне поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Первого 
комитета и пожелать Вам и другим членам Бюро 
всяческих успехов.

Чехия полностью присоединяется к заявле-
нию, сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/C.1/78/PV.2). Я хотела бы добавить следую-
щие замечания в своем национальном качестве, а 
также ознакомить присутствующих с нашим взгля-
дом на события прошлого года.

Во-первых, к огромному нашему сожалению, 
продолжается ничем не спровоцированная агрессив-
ная война России против Украины. Россией не раз 
предпринимались попытки помешать рассмотрению 
государствами-членами вопроса о ее вторжении 
на территорию Украины на различных разору-
женческих площадках, при этом она заявляет, что 
вопросы контроля над вооружениями, разоружения 
или нераспространения не имеют к этому никакого 
отношения. Разумеется, это не так. Агрессия уже 
сама по себе является вопиющим несоблюдением 
Устава Организации Объединенных Наций и угро-
зой международному миру и безопасности, причем 
в данном случае — что еще хуже — она исходит 
от государства, обладающего ядерным оружием и 
постоянного члена Совета Безопасности.

Кроме того, Россия выступает с безответствен-
ными заявлениями по ядерной тематике и проводит 
политику принуждения, запугивания и шантажа. 
Все это чревато подрывом баланса и целостности 
всей системы нераспространения и разоружения, 
за многие десятилетия доказавшей свою эффектив-
ность на практике. Решение разместить ядерное 
оружие на территории Беларуси выходит далеко за 
рамки угроз и ведет к дальнейшей эскалации.
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Кроме того, впервые в истории атомная 
электростанция находится под контролем окку-
пационных сил государства-агрессора со всеми 
вытекающими отсюда рисками. Ситуация с техни-
ческой и физической безопасностью на территории 
Запорожской атомной электростанции и вблизи 
нее остается нестабильной. Несмотря на весьма 
похвальные усилия Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) и его Генерального 
директора, действия России по-прежнему представ-
ляют угрозу для всех семи основных принципов 
обеспечения технической и физической ядерной 
безопасности, сформулированных Генеральным 
директором. Кроме того, они противоречат его пяти 
принципам предотвращения катастрофической 
ситуации на Запорожской атомной электростанции. 
Россия должна вывести все свое оружие, военную 
технику и персонал с территории Запорожской 
атомной электростанции, а также немедленно 
прекратить незаконную оккупацию. В этой связи 
Чехия самым решительным образом осуждает 
заявления о том, что Запорожская атомная электро-
станция принадлежит России. Это является явным 
нарушением норм международного права и прин-
ципов, и мы настоятельно призываем Российскую 
Федерацию немедленно вернуть полный контроль 
над Запорожской атомной электростанцией компе-
тентным украинским ведомствам.

Чехия считает Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) краеугольным камнем 
режима ядерного разоружения, нераспространения 
и использования ядерной энергии в мирных целях. 
Все эти три компонента одинаково важны и поэтому 
должны быть хорошо сбалансированы. Мы обра-
щаемся ко всем пяти постоянным членам Совета 
Безопасности, которые являются государствами 
— участниками ДНЯО, с призывом действовать 
как ответственные государства, обладающие ядер-
ным оружием, и обеспечивать транспарентность 
в отношении своих ядерных арсеналов. В этой 
связи призываем, в частности, Китай предоста-
вить основные факты и цифры о своей программе 
по созданию ядерного оружия в соответствии со 
своими обязательствами по ДНЯО и с практикой 
других государств, обладающих ядерным оружием.

Что касается распространения ядерного 
оружия, то мы являемся свидетелями беспреце-
дентного кризиса, который вызван действиями 
Корейской Народно-Демократической Республики 
и который усугубляется в связи с неспособностью 

Совета Безопасности принять необходимые меры 
из-за право вето, которое используется не по пред-
назначению, а для того, чтобы воспрепятствовать 
его действиям. Присутствие высокопоставленных 
должностных лиц двух постоянных членов Совета 
на военном параде в Северной Корее, где демонстри-
ровались баллистические ракеты, свидетельствует 
о пренебрежительном отношении к действующим 
резолюциям Совета Безопасности и соответствую-
щим санкционным режимам. По-прежнему остаются 
нерешенными крайне серьезные проблемы в области 
распространения, касающиеся иранской ядерной 
программы, поскольку слишком большое число 
ее параметров выходит за рамки добросовестных 
усилий по мирному использованию. Мы обраща-
емся к Ирану с призывом прояснить все нерешенные 
вопросы, касающиеся гарантий, и выполнить свои 
правовые обязательства. 

Что касается вопроса о мирном использовании 
в целом, то Чехия поддерживает его политиче-
ское продвижение в натуральной форме и в виде 
финансирования, например через Фонд техниче-
ского сотрудничества МАГАТЭ и посредством 
добровольных взносов на финансирование разрабо-
танной МАГАТЭ инициативы в отношении мирного 
использования ядерной энергии. Однако мы не 
можем не осудить злоупотребление в политических 
целях всей концепцией мирного использования и 
дискредитацию законного экспортного контроля 
как на международном, так и на национальном уров-
нях. Экспортный контроль действительно является 
важной гарантией обеспечения использования 
продаваемых товаров, материалов и технологий 
исключительно в мирных целях и поэтому оста-
ется обязательным для каждого ответственного 
государства.

Сейчас международное сообщество должно 
сосредоточиться на рассмотрении важных задач в 
ядерной сфере, остающихся невыполненными из-за 
того, что Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний до сих пор не вступил в силу, а 
также из-за того, что давно назрела необходимость 
заключить договор о запрещении производства 
расщепляющегося материала и договор о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения. Что касается Договора о запрещении 
ядерного оружия, о котором упоминали многие из 
присутствующих в этом зале, то мы по-прежнему 
убеждены в том, что ДНЯО может и должен быть 
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главным механизмом всеобъемлющего ядерного 
разоружения. Хотя нам понятно разочарование 
многих выступивших перед нами делегаций, мы 
считаем, что медленный прогресс в этом направ-
лении обусловлен общей нестабильной ситуацией в 
области безопасности, о чем я уже говорила в своем 
выступлении, а также сопутствующим отсутствием 
политической воли. К сожалению, мы не сможем 
устранить эти факторы путем создания альтер-
нативных ДНЯО международных документов и 
присоединения к ним.

В заключение я хотела бы заявить, что сегодня 
наряду с традиционными проблемами в области 
нераспространения появляются другие, особенно 
в сфере новых и революционных технологий и 
искусственного интеллекта. Несмотря на тупико-
вую ситуацию, в которой оказалась Конференция 
по разоружению, мы убеждены в том, что гибкие 
международные механизмы позволят найти выход 
из нынешней ситуации. В самом начале они не 
обязательно должны иметь юридическую силу. 
Однако если добиться их повсеместного соблюдения 
и выполнения, то они могут стать более ценными 
и эффективными, чем невыполненные договорные 
обязательства. В этой связи Чехия поддерживает 
недавно принятую политическую декларацию об 
ответственном использовании искусственного 
интеллекта в военных целях и его автономности. 

Г-н Юсфи (Марокко) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
поздравить Вас с избранием Председателем Первого 
комитета на его семьдесят восьмой сессии вместе с 
другими членами Бюро под Вашим руководством. 
Хотел бы заверить Вас в полной поддержке со 
стороны нашей делегации и в нашей непоколеби-
мой приверженности обеспечению успеха в работе 
Комитета.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и от имени Группы арабских государств 
(см. A/C.1/78/PV.2), а также к заявлению, которое 
будет сделано от имени Группы африканских госу-
дарств. Кроме того, хотел бы высказать некоторые 
замечания в своем национальном качестве.

Как государства — члены Организации 
Объединенных Наций мы несем особую и большую 
ответственность за борьбу с экзистенциальными 
угрозами нашему миру благодаря нашей готовно-
сти как международного сообщества принимать 

меры, с тем чтобы отказаться от гонок вооружений 
и конфликтов в пользу разоружения и демилитари-
зации. Любое применение ядерного оружия имело 
бы катастрофические гуманитарные последствия. 
С непосредственными или долгосрочными послед-
ствиями ядерного взрыва не сможет самостоятельно 
справиться ни одно государство. После нескольких 
лет глобальной пандемии мы не можем допустить 
мирового кризиса в области здравоохранения, 
вызванного применением ядерного оружия. В этой 
связи Марокко по-прежнему твердо убеждено в 
том, что ядерное оружие не является гарантией 
безопасности или залогом стабильности на реги-
ональном или международном уровне. Поэтому 
Марокко сделало стратегический выбор, взяв на 
себя обязательства в части разоружения и нераспро-
странения, что свидетельствует о нашей твердой 
приверженности обеспечению международного 
мира и безопасности, а также основополагающему 
принципу мирного урегулирования споров.

Несмотря на недели непродуктивных пере-
говоров и невыполнение обязательств по Договору 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
на десятой Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора ее участники подтвердили 
важность самого этого договора и высказались в его 
поддержку. В этой связи Марокко обращается ко 
всем государствам, которые хотели бы существенно 
продвинуться вперед по пути реализации положе-
ний статьи VI Договора, с призывом подтвердить 
свою приверженность его выполнению, что стало 
бы проблеском надежды на фоне проблем, стоя-
щих сегодня перед международным сообществом. 
Баланс между тремя основными компонентами 
Договора должен быть обеспечен путем справедли-
вого и всеобщего осуществления всех положений 
этого ключевого документа, направленного на 
поддержание международного мира и безопасно-
сти. Марокко также подтверждает неотъемлемое 
право государств — участников Договора на мирное 
использование ядерной энергии в целях развития, 
в том числе в рамках международного сотрудни-
чества под эгидой Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ).

Кроме того, остается неизменной, особенно 
на Ближнем Востоке, ключевая роль, которую зоны, 
свободные от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, могут играть в 
установлении регионального и международного 
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мира и безопасности. В этой связи Марокко с удов-
летворением отмечает успешное проведение первой, 
второй и третьей сессий Конференции по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, под председательством наших 
братских стран — Иордании, Кувейта и Ливана, 
соответственно. Марокко также рассчитывает на 
продолжение важных и конструктивных обсуж-
дений на четвертой сессии Конференции, которая 
пройдет под председательством нашего братского 
государства Ливии с 13 по 17 ноября в Нью-Йорке. 
Кроме того, Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ), о важности которого 
говорится в преамбуле к ДНЯО, 27 лет спустя после 
его открытия для подписания до сих пор не всту-
пил в силу. Как твердый сторонник регионального и 
международного мира Марокко по-прежнему реши-
тельно выступает за вступление ДВЗЯИ в силу и 
оказывает неизменную поддержку международ-
ным усилиям по популяризации целей Договора и 
построению мира, свободного от ядерного оружия.

Будучи государством — участником 
Конвенции по химическому оружию (КХО) и 
Конвенции по биологическому оружию, Марокко 
придает большое значение ликвидации такого 
оружия массового уничтожения и осуждает любое 
его применение кем бы то ни было, где бы то ни 
было и при каких бы то ни было обстоятельствах. 
В этой связи мы обращаемся к государствам — 
участникам КХО с настоятельным призывом 
предпринять решительные совместные действия в 
целях содействия дальнейшему укреплению роли 
Организации по запрещению химического оружия 
в усилиях по избавлению мира от химического 
оружия. Кроме того, Марокко по-прежнему глубоко 
беспокоит угроза, создаваемая приобретением и 
возможным применением этих видов оружия него-
сударственными субъектами и террористическими 
группировками, особенно в нынешней международ-
ной обстановке.

Современные проблемы требуют, чтобы мы 
принимали меры для достижения целей между-
народного мира и безопасности. Международное 
сообщество должно руководствоваться в своих 
действиях осознанием непоколебимой приверженно-
сти их реализации, в особенности в том, что касается 
космического пространства и киберпространства, с 
тем чтобы мы могли и впредь пользоваться всеми 
благами этих общих пространств и использовать их 

в качестве катализаторов устойчивого развития. Что 
касается космического пространства, то Марокко 
ратифицировало пять договоров в этой области и 
с 1961 года входит в состав Комитета по использова-
нию космического пространства в мирных целях. В 
этой связи наша страна приветствует предложение о 
создании группы правительственных экспертов для 
рассмотрения и вынесения по итогам соответству-
ющих консультаций в данной сфере рекомендаций 
относительно субстантивных элементов междуна-
родного юридически обязывающего документа о 
предотвращении гонки вооружений в космическом 
пространстве согласно резолюции 77/250. В этой 
связи наша страна призывает все заинтересован-
ные стороны к конструктивному взаимодействию с 
соответствующей рабочей группой, которая должна 
приступить к работе в ноябре.

Марокко также подчеркивает ключевую 
роль МАГАТЭ в содействии использованию ядер-
ных технологий в мирных целях и подтверждает 
свою твердую приверженность дальнейшему 
обмену опытом с дружественными африканскими 
странами как на двусторонней основе, так и в 
сотрудничестве с МАГАТЭ в целях продвижения 
безопасного и надежного использования ядерной 
энергии. Мы поддерживаем работу Генерального 
директора МАГАТЭ в рамках таких инициатив, как 
«Комплексные действия по борьбе с зоонозными 
заболеваниями», «Ядерные технологии для борьбы 
с загрязнением пластиком» и «Лучи надежды».

Что касается обмена информацией в кибер-
пространстве в рамках Организации Объединенных 
Наций, Марокко поддерживает идею формирова-
ния под эгидой Организации Объединенных Наций 
глобального реестра контактных пунктов в качестве 
меры укрепления доверия, полностью соответству-
ющей рекомендациям Рабочей группы открытого 
состава по вопросам безопасности в сфере исполь-
зования ИКТ и самих ИКТ 2021–2025. Полагаем, 
что введение в действие данного реестра поможет 
расширить масштабы обменов и сотрудничества, 
осуществляемых между государствами в целях 
укрепления координации, повышения эффективно-
сти мероприятий в условиях кризисных ситуаций в 
киберпространстве, а также содействия урегулиро-
ванию конфликтов мирным путем, в том числе на 
основе диалога и дипломатии.
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Незаконные потоки стрелкового оружия и 
легких вооружений не только усугубляют гума-
нитарные катастрофы и подпитывают конфликты, 
но и представляют собой реальную угрозу миру 
и безопасности, а также стабильности и развитию 
государств, особенно на африканском континенте. 
В этом контексте Марокко вновь заявляет о своей 
поддержке Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней, а также Международного документа 
по отслеживанию, и мы приветствуем успешное 
проведение восьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий и приня-
тие его заключительного итогового документа 
(A/CONF.192/BMS/2022/1).

Марокко выражает согласие с подавляю-
щим большинством международных документов, 
касающихся разоружения и нераспространения, и 
мы подтверждаем нашу твердую приверженность 
всеобщему и полному разоружению. Наша страна 
по-прежнему считает, что укрепление много-
сторонности и международного сотрудничества 
остаются ключевыми факторами в поиске универ-
сальных и эффективных решений глобальной 
угрозы распространения.

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, от имени делега-
ции Гайаны поздравляю Вас и других членов Бюро 
с избранием на руководящие должности в Первом 
комитете Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
восьмой сессии. Уверены, что члены Бюро успешно 
справятся с возложенными на них обязанностями, 
и заверяем Вас в нашем полном сотрудничестве и 
поддержке.

Наша делегация присоединяется к заяв-
лениям, с которыми выступили представитель 
Ямайки от имени Карибского сообщества, 
представитель Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2)), а 
также представитель Сент-Винсента и Гренадин от 
имени Сообщества государств Латинской Америки 
и Карибского бассейна. В нашем национальном 
качестве мы хотели бы дополнительно высказать 
следующие соображения.

Сегодня мир противостоит невиданному 
ранее уровню угроз глобальной безопасности и 
нестабильности. В настоящее время мы становимся 
свидетелями значительного расширения спектра 
угроз вследствие сложной геополитической обста-
новки и взаимосвязанных кризисов. Мы не только 
сталкиваемся с набирающей все более опасные 
и радикальные обороты риторикой в отношении 
ядерного оружия, а также растущим числом насиль-
ственных конфликтов и кибератак, но и наблюдаем 
продолжающееся распространение незаконного 
оружия и оружия массового уничтожения, не говоря 
уже о более серьезных экологических проблемах, 
имеющих последствия для безопасности. При этом 
над нами по-прежнему довлеет угроза активизации 
террористической деятельности. Так продолжаться 
не может. Мир не может более находится в тисках 
воинственных настроений и поддаваться на прово-
кации некоторых государств. Как члены этого 
сообщества наций мы несем общую ответствен-
ность за обеспечение мира, и мы должны найти 
более приемлемые способы определения имею-
щихся у нас проблем в области стратегической 
безопасности и пути их решения. В этой связи на 
каждом из нас лежит обязательство и обязанность 
вернуться на путь разоружения и вновь заявить о 
приверженности миру, дипломатии и сотрудни-
честву как единственному средству преодоления 
рисков в плане безопасности и конфликтов.

Наша делегация считает, что ядерному 
оружию не место в нашем мире и его применение 
и угроза применения противоречат целям и прин-
ципам Организации и духу Устава Организации 
Объединенных Наций. Мы требуем, чтобы все госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, как можно 
скорее выполнили свои юридические обязатель-
ства и обещания в области ядерного разоружения и 
нераспространения. Мы призываем те государства, 
которые еще не сделали этого, ратифицировать 
Договор о запрещении ядерного оружия, допол-
няющий Договор о нераспространении ядерного 
оружия. Наша делегация также вновь обращается 
к остающимся государствам из числа указанных в 
приложении 2 с призывом ратифицировать Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
с тем чтобы он мог вступить в силу.

Кроме того, мы хотели бы обратить внимание 
на продолжающееся распространение незаконного 
оружия и боеприпасов, которое несет угрозу миру, 
физической и технической безопасности, а также 
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стабильности в нашем регионе. Незаконная 
торговля стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями оказывает разрушительное воздействие на 
процесс социально-экономического развития, и ей 
необходимо положить конец. Правительства стран 
нашего региона приступили к реализации амбици-
озной «дорожной карты» по борьбе с незаконной 
торговлей оружием и ее последствиями. Однако 
наши усилия нуждаются в поддержке со стороны 
производящих оружие государств в отношении 
предотвращения его незаконного перенаправления. 
Мы настоятельно призываем государства-экспор-
теры обеспечить надлежащий экспортный контроль 
и повысить эффективность осуществления суще-
ствующих документов.

Наша страна выступает за целостный подход 
к решению стоящих перед нами задач на основе 
партнерства и сотрудничества, и мы обязуемся 
конструктивно сотрудничать со всеми государ-
ствами-членами и гражданским обществом. Мы 
полностью поддерживаем всестороннее, равно-
правное, конструктивное и эффективное участие 
женщин в процессах принятия решений на всех 
уровнях и выражаем намерение работать с государ-
ствами-членами над обеспечением учета ценного 
вклада женщин в принятие решений по вопросам 
разоружения.

Что касается кибербезопасности, то наша 
делегация, придавая большое значение преиму-
ществам информационно-коммуникационных 
технологий (ИКТ), вместе с тем по-прежнему 
глубоко обеспокоена участившимися случаями 
кибератак на объекты критически важной инфра-
структуры. Подтверждаем применимость норм 
международного права в этой области и будем и 
впредь поддерживать все усилия по практической 
реализации и укреплению международных норм в 
области кибербезопасности. Кроме того, признаем, 
что, хотя ИКТ могут использоваться для достиже-
ния целей в области развития, они равным образом 
способствуют совершению различных преступных 
деяний. Мы с нетерпением ожидаем завершения 
работы Специального комитета по разработке 
всеобъемлющей международной конвенции о 
противодействии использованию информацион-
но-коммуникационных технологий в преступных 
целях и принятия конвенции, которая бы укрепила 
наши возможности по борьбе с подобными право-
нарушениями на национальном и международном 
уровнях.

Масштабы и сложность глобальных вызовов 
в области безопасности невозможно переоценить. 
В условиях растущей напряженности и недоверия 
мы должны найти способ восстановить доверие 
и доброжелательные отношения. Укрепляя нашу 
приверженность делу разоружения, нераспростра-
нения и контроля над вооружениями, мы можем и 
должны построить будущее, которого мы хотим, и 
содействовать делу укрепления всеобщего мира и 
безопасности.

Г-н Насир (Индонезия) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, 
и членов Бюро с избранием на руководящие 
посты в Первом комитете и заверить Вас в полной 
поддержке Индонезии. Индонезия присоединяется к 
заявлениям, сделанным от имени Движения непри-
соединившихся стран и Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (см. A/C.1/78/PV.2).

Обострение глобальной напряженности и 
усиление политического раскола оказали нега-
тивное воздействие на механизм разоружения. 
Две последовавшие друг за другом провальные 
конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора (ДНЯО) и наша неспособность нарас-
тить усилия в начале нового цикла рассмотрения 
действия ДНЯО заставили усомниться в возможно-
сти достижения существенного прогресса в области 
ядерного разоружения. При этом в области разору-
жения возникли новые сложности, начиная с гонки 
за вступление в военные и ядерные альянсы и закан-
чивая модернизацией ядерного оружия и систем 
его доставки. Не менее тревожным представляется 
рост ядерной риторики, способный привести к эска-
лации напряженности в условиях ослабевающий 
приверженности государств, обладающих ядерным 
оружием, делу ядерного разоружения. Мы должны 
переломить эту тенденцию. В этой связи я хотел бы 
остановиться на трех моментах.

Во-первых, мы должны укрепить политиче-
скую приверженность. Без нее невозможно добиться 
прогресса. Мы должны продолжить наше конструк-
тивное взаимодействие в целях укрепления доверия. 
Требуется обеспечить конструктивность обсужде-
ний в рамках второго заседания Подготовительного 
комитета ДНЯО и намеченного на следую-
щий год цикла работы Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению.
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Кроме того, мы должны сохранить на 
Конференции по разоружению (КР) тот дух консен-
суса, который мы наблюдали при принятии ее 
ежегодного доклада за 2023 год. В этом духе мы 
призываем КР незамедлительно приступить к 
переговорам по ряду документов в области разору-
жения. Государства, перечисленные в приложении 
2, должны немедленно ратифицировать Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, а 
зоны, свободные от ядерного оружия, должны быть 
созданы там, где их еще нет. Помимо этого, привер-
женность делу разоружения должна быть отражена 
в обсуждениях на Саммите будущего 2024 года.

Во-вторых, мы должны увидеть конкретные 
шаги. Имеющиеся в реализации инструментов в 
области разоружения и нераспространения недо-
статки должны быть устранены посредством 
таких усилий, как те, что прилагаются Рабочей 
группой по укреплению Конвенции по биологи-
ческому оружию, и универсализации Договора о 
запрещении ядерного оружия (ДЗЯО). Индонезия 
с удовлетворением сообщает Комитету, что мы 
достигли заключительного этапа процесса ратифи-
кации ДЗЯО. Аналогичным образом представляется 
важным принятие оперативных мер по пресечению 
незаконного оборота и использования обычного 
оружия и боеприпасов. Центральное место в нашем 
подходе должно быть отведено международному 
сотрудничеству, подготовке кадров и наращиванию 
потенциала.

В-третьих, мы должны действовать сообща 
для решения возникающих проблем. Мы должны 
совместными усилиями добиваться недопущения 
размещения оружия в космическом пространстве, 
обеспечивая при этом возможность его использо-
вания на благо человечества. В деле устранения 
угроз, возникающих в результате злонамеренного 
использования информационно-коммуникацион-
ных технологий, также требуется принятие нами 
коллективных усилий, в том числе путем внедрения 
норм и устранения пробелов в соответствующей 
правовой базе. Серьезного внимания заслуживают 
и проблемы, связанные с автономными системами 
вооружения. Мы должны обеспечить, чтобы такие 
системы оставались под надлежащим контролем 
человека. Мы не можем допустить отката назад 
в нашей работе по разоружению, когда на карту 
поставлена безопасность всего мира. В совместной 

работе по построению для человечества безопас-
ного мира без войн мы должны руководиться духом 
многосторонности.

Г-н Аль Тани (Катар) (говорит по-араб-
ски): Наша делегация хотела бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председателя 
Первого комитета Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят восьмой сессии. Уверены в Вашей мудро-
сти и способности направить усилия Комитета на 
достижение поставленных целей. Хотим заверить 
Вас в нашей полной поддержке и сотрудничестве 
в обеспечении успешного проведения этой сессии, 
которая проходит в условиях сложной обстановки 
в плане безопасности, а также тяжелого гуманитар-
ного и экономического положения.

Делегация нашей страны присоединяется к 
заявлениям, с которыми выступили представитель 
Иордании от имени Группы арабских государств 
и представитель Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2).

Сегодня, как никогда ранее, проявляется 
уязвимость и сложность обстановки в плане 
глобальной безопасности. Мы живем в период 
неопределенности и потрясений. Каждый день 
солидарность международного сообщества и осно-
вополагающие ценности Устава Организации 
Объединенных Наций испытываются на прочность 
в условиях давления и натиска со стороны традици-
онных и нетрадиционных угроз безопасности. Мир 
стремительно меняется, и в отсутствие конструк-
тивного диалога накопившиеся противоречия будут 
и далее обостряться, вести к тотальному хаосу в 
стратегических вопросах и в конечном итоге поста-
вят под прямую угрозу международный мир и 
безопасность. Во избежание этого нам необходим 
серьезный и продуктивный диалог об установле-
нии взаимоприемлемых правил, гарантирующих 
условия нашего существования в бесконфликт-
ном мире, где у нас имеются возможности снизить 
напряженность, предотвратить набирающую 
опасные обороты гонку вооружений и усилить 
контроль над вооружениями. Мы в срочном порядке 
должны восстановить постоянные и справедливые 
международные структуры безопасности, а также 
придерживаться наших основополагающих принци-
пов, полностью и последовательно соблюдая цели 
и принципы Устава Организации Объединенных 
Наций, резолюций Совета Безопасности и норм 
международного права. Мы должны претворить в 
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жизнь принцип, изложенный в Декларации первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя-
щенной разоружению, согласно которому каждое 
государство имеет равное право на безопасность.

Государство Катар вновь заявляет о своей 
приверженности принципам и целям разоружения, 
международной безопасности и ядерного нерас-
пространения. Обладание ядерным оружием и его 
разработка несут угрозу региональному и между-
народному миру и безопасности. В этой связи 
наша делегация поддерживает все инициативы, 
направленные на обеспечение нераспространения 
ядерного оружия и создание зон, свободных от 
оружия массового уничтожения, прежде всего на 
Ближнем Востоке. Эта зона продолжает сталки-
ваться с проблемами, связанными с отсутствием 
стабильности, вследствие отсутствия равновесия 
сил различных сторон и ядерной деятельности, 
которая не подпадает под действие Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). Наша 
делегация придает большое значение созданию зон, 
свободных от ядерного оружия, которые повышают 
эффективность международных усилий в области 
разоружения и нераспространения. В этой связи мы 
поддерживаем создание таких зон по всему миру с 
целью продвижения глобального режима ядерного 
нераспространения. Мы должны консолидировать 
международные усилия по обеспечению мира и 
безопасности. Это одна из важных мер укрепления 
доверия и существенный шаг на пути достижения 
ядерного разоружения и нераспространения. В этой 
связи Катар вновь обращается с призывом без даль-
нейшего промедления ускорить процесс создания 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения и средств их доставки в любое место 
и в любое время, в соответствии с резолюцией, 
принятой на Конференции 1995 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению и продлению действия Договора.

Обращаясь к вопросу о стрелковом 
оружии и легких вооружениях, наша страна 
приветствует принятие итогового документа 
(A/CONF.192/BMS/2022/1) восьмого созываемого 
раз в два года совещания государств для рассмо-
трения процесса осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней, и мы рассчитываем, что содержащиеся в нем 

рекомендации будут использованы в ходе подго-
товки к четвертой Конференции Организации 
Объединенных Наций для обзора прогресса, достиг-
нутого в осуществлении Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней, которая 
состоится в 2024 году. Мы также надеемся на то, 
что незамедлительно будут предприняты усилия 
по разработке выдвинутого в рамках Программы 
стипендий Организации Объединенных Наций по 
разоружению предложения по наращиванию соот-
ветствующего потенциала развивающихся стран в 
области стрелкового оружия и легких вооружений, 
вновь в соответствии с рекомендациями итого-
вого документа. Катар поддерживает цели этой 
программы.

Организация Объединенных Наций должна и 
впредь играть центральную роль в осуществляемом 
на международном уровне переговорном процессе 
по вопросам информационной безопасности. Мы 
приветствуем принятие Рабочей группой открытого 
состава по вопросам безопасности в сфере исполь-
зования ИКТ и самих ИКТ 2021–2025 своего второго 
ежегодного доклада (см. A/78/265), который, на наш 
взгляд, отражает задачи, стоящие перед междуна-
родным сообществом, и определяет направления 
дальнейших обсуждений. Крайне важно продол-
жить обсуждение неотложных вопросов, связанных 
с безопасностью в сфере использования информа-
ционно-коммуникационных технологий (ИКТ), 
посредством задействования общего механизма 
Рабочей группы открытого состава и не допустить 
разделения переговорного процесса за счет созда-
ния параллельных форматов. Данные положения и 
консенсус должны быть отражены в соответствую-
щих резолюциях, которые Генеральная Ассамблея 
примет в этом году.

В том, что касается кибербезопасности, Катар 
подчеркивает важность создания прочной основы 
для будущего, которая бы носила обязательный 
характер. Мы должны продолжить работу по соблю-
дению действующих стандартов использования 
ИКТ для достижения целей мира и безопасности, 
а также наращивания потенциала. В этой связи мы 
поддерживаем выработку постоянного и ориенти-
рованного на практические действия подхода.
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В заключение хотелось бы сказать, что наша 
делегация твердо верит в необходимость основанной 
на правилах международной системы. Как члены 
этого органа мы разделяем ответственность за отста-
ивание универсальных ценностей и восстановление 
престижа многосторонней системы с целью укре-
пления роли Организации Объединенных Наций в 
решении стоящих перед нами глобальных проблем, 
с которыми ни одна страна не может справиться в 
одиночку. Как и прежде, наша страна преисполнена 
решимости играть активную роль в содействии 
укреплению принципов ядерного разоружения и 
нераспространения, поскольку мы считаем, что они 
имеют основополагающее значение для достижения 
нашей коллективной цели укрепления международ-
ного мира и безопасности.

Г-жа Еат (Камбоджа) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего разрешите поздравить Вас, г-н 
Председатель, и других членов Бюро с избранием 
на руководящие посты в Первом комитете. Наша 
делегация полностью убеждена, что Вы будете 
умело руководить работой Комитета, и заверяем 
Вас в нашей полной поддержке и сотрудничестве на 
протяжении всего срока действия Вашего мандата.

Хочу также выразить глубокую признатель-
ность Председателю Первого комитета на семьдесят 
седьмой сессии Генеральной Ассамблеи и его 
сотрудникам за их приверженность выполнению 
своих обязательств.

Камбоджа присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили представитель Филиппин 
от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) и представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран (см. 
A/C.1/78/PV.2).

Позвольте нашей делегации поделиться неко-
торыми взглядами в отношении темы наших прений 
— разоружение и международная безопасность.

Мы слышали, как многие берут на себя 
обязательства по установлению мира и гармонии. 
Несмотря на это, мир во всем мире по-прежнему 
непрочен, а для многих стран он по-прежнему 
недостижим. По мере обострения геополитической 
конкуренции наш современный мир становится 
все более разобщенным. В условиях, когда на 
место утраченного взаимного доверия приходит 

недоверие, серьезным образом страдают усилия 
по избавлению мира от ядерного оружия и оружия 
массового уничтожения.

Уже год, как завершилась десятая 
Конференция участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора, а окончательный итоговый 
документ так и не был принят. Мы вновь и вновь 
продолжаем призывать все государства-члены 
удвоить усилия, начать конструктивный диалог и 
продемонстрировать подлинную приверженность 
режимам ядерного разоружения и нераспростране-
ния. Мы рассчитываем на ряд — надеюсь, успешных 
— заседаний подготовительных комитетов в пред-
дверии проходящей в 2026 году одиннадцатой 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО.

Наряду с ДНЯО воплощением нашего общего 
стремления обеспечить безопасность нашего мира 
для процветания будущих поколений являются 
Договор о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО) 
и Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ). Камбоджа настоятельно 
призывает государства-члены, которые еще не 
сделали этого, рассмотреть вопрос о присоедине-
нии к ДНЯО, и мы также обращаемся к 44 странам, 
перечисленным в приложении 2 к ДВЗЯИ, с призы-
вом незамедлительно подписать и ратифицировать 
его, с тем чтобы обеспечить вступление Договора 
в силу. Это значительно помогло бы снижению 
темпов гонки ядерных вооружений и уменьшению 
опасности возникновения ядерной войны.

В Камбодже производство, применение и 
хранение ядерного, химического или биологиче-
ского оружия полностью запрещены в соответствии 
со статьей 54 нашей Конституции, и были приняты 
соответствующие национальные законы, запреща-
ющие любую деятельность, связанную с оружием 
массового уничтожения. На региональном уровне 
Камбоджа присоединяется к другим государствам 
— членам АСЕАН в осуществлении и продвижении 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Юго-Восточной Азии и расширенного Плана 
действий по укреплению режима осуществления 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии, с тем чтобы обеспечить безо-
пасность нашего региона с точки зрения применения 
любых видов ядерного оружия и оружия массового 
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уничтожения. Мы призываем государства, облада-
ющие ядерным оружием, поддержать наши усилия 
и безоговорочно подписать Протокол к Договору.

Равным образом серьезную угрозу между-
народному миру, безопасности и стабильности 
представляет собой и незаконный провоз стрел-
кового оружия и легких вооружений. Он также 
препятствует устойчивому развитию. Камбоджа 
приветствует успешное проведение восьмого созы-
ваемого раз в два года совещания государств для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и принятие консенсусом итогового документа этого 
совещания. Камбоджа с нетерпением ожидает 
четвертой Конференции по обзору Программы 
действий и Международного документа по отсле-
живанию, которая состоится в следующем году.

Сейчас я хотела бы подтвердить твердую 
приверженность Камбоджи Оттавской конвенции. 
Будучи одной из стран, наиболее пострадавших от 
наземных мин, взрывоопасных пережитков войны и 
кассетных боеприпасов, Камбоджа считает честью 
принимать у себя в контексте защиты прав инвали-
дов третью Глобальную конференцию по оказанию 
помощи жертвам противопехотных мин и других 
взрывоопасных боеприпасов, которая состоится в 
этом месяце с 17 по 19 октября. Тема Конференции 
соотносится с нашей приверженностью принятию 
преобразовательных действий, направленных на 
возобновление достижения прогресса в отношении 
целей в области устойчивого развития и обеспече-
нию того, чтобы никто не был забыт.

Камбоджа выражает готовность принять 
пятую Конференцию государств-участников по 
обзору в декабре 2024 года. Камбоджа хотела бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы поблаго-
дарить международное сообщество за его любезную 
помощь и неизменную поддержку в достижении 
нашей цели по освобождению Камбоджи от назем-
ных мин к 2025 году.

В заключение наша делегация хотела бы еще 
раз подчеркнуть, что мир и безопасность являются 
неотъемлемыми условиями достижения Целей в 
области устойчивого развития при обеспечении 
того, чтобы никто не был забыт. Мы призываем 
использовать космическое пространство, искус-
ственный интеллект и передовые технологии для 

содействия процветанию всего человечества, а не 
утверждения превосходства одной расы над другой. 
Мы призываем государства-члены рассмотреть 
рекомендации в отношении действий, содержащиеся 
в концептуальной записке Генерального секретаря 
под названием «Новая повестка дня для мира».

Г-н Пеньяранда (Филиппины) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, поздравляем Вас 
с избранием на пост Председателя Первого коми-
тета. Заверяем Вас и других членов Бюро в нашей 
поддержке.

Мы также присоединяемся к заявлениям, 
сделанным представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран, и заяв-
лением, сделанным мной от имени Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (см. A/C.1/78/
PV.2).

В мире, который противостоит беспре-
цедентным вызовам, первостепенное значение 
имеет настоятельная необходимость обеспечения 
эффективности многосторонней системы, что подчер-
кивает важность работы Первого комитета. 
Приверженность этого Комитета разоружению 
имеет решающее значение для преодоления совре-
менных сложных и динамичных угроз.

Сохраняется опасная ядерная риторика и 
продолжается модернизация ядерных арсеналов. 
Эти тенденции препятствуют осуществлению 
нашего общего стремления к миру, свободному 
от ядерного оружия. Мы должны отказаться от 
концепции сдерживания и неустанно работать над 
сокращением глобальных запасов ядерного оружия.

Ни одна цель не может оправдать применение 
оружия, приводящее к полному и неизбиратель-
ному уничтожению. Подобное оружие представляет 
собой серьезную опасность для всех, особенно в 
случае, если оно попадет в руки негосударствен-
ных субъектов и террористов. Их ликвидация 
является единственным способом, гарантированно 
защищающим нас от уничтожения. Мы ратифи-
цировали Договор о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО) — договор, который согласуется с нашей 
приверженностью гуманитарным принципам и 
подкрепляет статью VI Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО). Мы подчеркиваем 
взаимодополняющий характер ДЗЯО и ДНЯО.
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ДНЯО остается краеугольным камнем 
глобального режима нераспространения. Он имеет 
основополагающее значение для основанного 
на правилах международного порядка, который 
обеспечивает безопасность стран. Мы призываем 
все государства-участники подтвердить свои 
обязательства по Договору, особенно по статье VI, 
и стремиться к принятию на основе консенсуса 
значимого итогового документа в ходе намеченной 
на 2026 год одиннадцатой Конференции по рассмо-
трению действия ДНЯО.

Мы настоятельно призываем оставши-
еся государства, перечисленные в приложении 
2, незамедлительно ратифицировать Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.

Филиппины остаются приверженными 
полному осуществлению Конвенции по химиче-
скому оружию и Конвенции по биологическому 
оружию.

Существенно важное значение имеют всеобъ-
емлющие нормы и правила в отношении обычных 
видов вооружений. В прошлом году мы ратифици-
ровали Договор о торговле оружием и Протокол V к 
Конвенции по конкретным видам обычного оружия, 
что делает нас одной из немногих стран, присоеди-
нившихся ко всем гуманитарным конвенциям по 
разоружению.

Наша деятельность по осуществлению КОО, 
Конвенции о запрещении противопехотных мин и 
Конвенции по кассетным боеприпасам основывается 
на наших ключевых принципах — первоочередном 
учете интересов пострадавших лиц и укреплении 
потенциала затронутых стран. Кроме того, мы обра-
щаемся с призывом к объединению усилий в целях 
противодействия угрозе, создаваемой самодель-
ными взрывными устройствами.

В условиях развития технологий мы должны 
гарантировать неизменную способность нашего 
режима глобального управления к адаптации. В этой 
связи мы призываем разработать правовые нормы 
для предотвращения использования искусственного 
интеллекта в качестве оружия и обеспечения ответ-
ственного использования новых технологий.

Вместе с группой государств-единомышлен-
ников Филиппины представили проект протокола 
VI к КОО о регулировании автономных систем 

вооружений. В декабре мы также принимаем у себя 
совещание стран Индо-Тихоокеанского региона по 
этому вопросу.

Выступив в прошлом году в качестве 
Председателя восьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, Филиппины реши-
тельно поддерживают учреждение программы 
учебных стипендий по проблеме стрелкового 
оружия и легких вооружений и создание техни-
ческой группы экспертов открытого состава в 
преддверии проходящей в следующем году четвер-
той Конференции Организации Объединенных 
Наций для обзора прогресса, достигнутого в 
осуществлении Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней. Мы хотим отме-
тить то внимание, которое уделяется ответственной 
ликвидации излишков стрелкового оружия и легких 
вооружений и учету гендерной проблематики в 
итоговом документе созываемого раз в два года 
совещания (A/CONF.192/BMS/2022/1).

Мы вновь подтверждаем нашу привер-
женность выработке юридически обязательного 
документа, который предотвратил бы гонку воору-
жений в космическом пространстве. Повышение 
уровня безопасности космического пространства 
превыше всего. Представляется крайне важным 
уточнение норм ответственного поведения в косми-
ческом пространстве. Группа правительственных 
экспертов по дальнейшим практическим мерам по 
предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве соберется под эгидой Генеральной 
Ассамблеи в Женеве в 2023 и 2024 годах, и пред-
ставитель Филиппин примет активное участие в ее 
работе. Приветствуем учреждение в соответствии 
с резолюцией 76/231 Рабочей группы открытого 
состава по уменьшению космических угроз путем 
принятия норм, правил и принципов ответствен-
ного поведения. Этот процесс является важным 
шагом на пути к созданию надежных структур для 
обеспечения безопасности космического простран-
ства. Мы выступаем за использование космического 
пространства в мирных целях, а также за разра-
ботку принципов надлежащего учета и повышение 
ответственности государств в вопросе уменьшения 
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космических угроз, включая ликвидацию космиче-
ского мусора, в целях обеспечения согласованной и 
скоординированной космической деятельности.

Мы подчеркиваем важность партнер-
ских отношений с Организацией Объединенных 
Наций в деле обеспечения того, чтобы новые 
технологии не использовали в качестве оружия 
или каким-либо иным злонамеренным образом. 
Многосторонние режимы разоружения, нераспро-
странения и контроля над вооружениями являются 
неотъемлемой частью основанного на правилах 
международного порядка, который поддерживает 
глобальный мир и стабильность. Вследствие распро-
странения технологий возникает необходимость 
обсуждения правил, норм и принципов ответ-
ственного поведения в киберпространстве. Мы 
приветствуем прогресс, достигнутый Рабочей груп-
пой открытого состава по вопросам безопасности в 
сфере использования ИКТ и самих ИКТ 2021–2025, 
созданной в соответствии с резолюцией 75/240, и 
поддерживаем поэтапный подход, которому следует 
ее Председатель.

В том, что касается Азиатско-Тихоокеанского 
региона, мы подтверждаем нашу приверженность 
Договору о зоне, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии и Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия. Мы приветствуем усилия 
государств — членов АСЕАН по взаимодействию 
с государствами, обладающими ядерным оружием, 
и урегулированию нерешенных вопросов в соот-
ветствии с целями Договора о зоне, свободной от 
ядерного оружия.

Несмотря на проблемы, с которыми стал-
кивается Комиссия Организации Объединенных 
Наций по разоружению, мы признаем результат ее 
прошедших в 2022 году возобновленных сессий, 
а также принятие ею рекомендаций в отноше-
нии космической деятельности. В то же время, не 
сумев достигнуть в этом году консенсуса по реко-
мендациям в отношении ядерного разоружения, 
мы обязаны добиться большего. В этой связи мы 
настоятельно призываем государства — члены 
Конференции по разоружению согласовать сбалан-
сированную и всеобъемлющую программу работы. 
Мы будем и впредь принимать активное участие и 
делать особый упор на снижение ядерных рисков, 
договор о запрещении производства расщепляюще-
гося материала, негативные гарантии безопасности 
и предотвращение гонки вооружений в космическом 

пространстве. Мы остаемся приверженными коор-
динации деятельности неофициальной группы 
государств-наблюдателей на Конференции по разо-
ружению и добиваемся вступления Филиппин в 
ряды ее членов.

В заключение Филиппины решительно 
подчеркивают нашу общую глобальную ответ-
ственность за обеспечение безопасного и 
стабильного будущего посредством проявления 
подлинной приверженности разоружению, глобаль-
ной безопасности и предотвращению конфликтов. 
Мы призываем к продолжению открытого диалога и 
укреплению доверия между государствами в целях 
укрепления взаимопонимания, которое может 
привести нас к прочному миру и безопасности.

Г-жа Лоу (Сингапур) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, и других членов Бюро с избра-
нием и заверить Вас во всесторонней поддержке 
Сингапура.

Сингапур присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран и 
представитель Филиппин от имени Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (см. A/C.1/78/PV.2), 
и мы хотели бы высказать следующие дополнитель-
ные замечания в своем национальном качестве.

Во-первых, Сингапур подтверждает свою 
приверженность международному режиму ядерного 
разоружения и нераспространения, который приоб-
ретает все более важное значение в текущий период 
конфликтов и усугубления геополитической напря-
женности. В этой связи представляется важным, 
чтобы мы соблюдали Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), который является крае-
угольным камнем глобального режима ядерного 
разоружения и нераспространения. С сожалением 
отмечаем, что на прошедшей в 2022 году десятой 
Конференции участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора государства — участники ДНЯО 
во второй раз подряд не смогли принять итоговый 
документ. Вызывает разочарование и тот факт, что 
на состоявшейся в Вене два месяца назад первой 
сессии Подготовительного комитета одиннадцатой 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
не удалось добиться какого-либо существенного 
прогресса. Мы настоятельно призываем все госу-
дарства — участники ДНЯО удвоить свои усилия 
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в рамках текущего цикла обзора ДНЯО для дости-
жения существенных и конкретных результатов. 
Мы также призываем не охваченные ДНЯО страны 
присоединиться к нему или вновь стать его участ-
никами в целях содействия построению более 
безопасного будущего для всех.

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) также является одной из 
неотъемлемых составляющих международного 
режима ядерного разоружения и нераспространения. 
Нас обнадеживает тот факт, что в этом году ДВЗЯИ 
был ратифицирован двумя государствами-чле-
нами, а также те обязательства, которые стороны 
ДВЗЯИ взяли на себя на прошедшей 22 сентября 
Конференции по статье XIV. Однако этот Договор 
уже давно должен был вступить в силу. Мы вновь 
призываем все государства-члены, которые еще 
не подписали или не ратифицировали ДВЗЯИ, 
особенно оставшиеся восемь государств, указан-
ные в приложении 2, сделать это без дальнейшего 
промедления.

Сингапур также поддерживает усилия по 
созданию зон, свободных от ядерного оружия, в 
качестве конкретных шагов на пути к построению 
мира, свободного от ядерного оружия. Сингапур 
подтверждает свою приверженность зоне, свобод-
ной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии. 
Мы приветствуем продолжение диалога АСЕАН с 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
который направлен на урегулирование всех нере-
шенных вопросов в соответствии с целями и 
принципами Договора о создании зоны, свобод-
ной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии и 
обеспечение безоговорочного присоединения госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, к Протоколу 
о создании зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии.

Признавая, что главная ответственность за 
техническую и физическую ядерную безопасность 
лежит на государствах, Сингапур подчеркивает, 
что существенная роль в этой области отводится 
обладающему многолетним опытом в этих обла-
стях Международному агентству по атомной 
энергии (МАГАТЭ). Сингапур тесно сотрудни-
чает с МАГАТЭ и выражает ему благодарность 
за поддержку в разработке нашего комплексного 
плана обеспечения устойчивости физической 
ядерной безопасности. Будучи членом Совета управ-
ляющих МАГАТЭ, Сингапур также продолжит 

поддерживать усилия Агентства по выполнению 
своего мандата. В частности, с 11 по 14 сентября 
в Сингапуре прошел региональный семинар для 
стран Азии по проведению проверок для контроля 
транспортной безопасности, целью которого было 
повышение осведомленности о важности эффек-
тивных программ в области контроля безопасности 
в отношении перевозимых на транспорте ядерных 
и радиоактивных материалов, а также развитие 
потенциала участников по проведению проверок 
соблюдения мер безопасности в своих странах.

Во-вторых, Сингапур поддерживает исполь-
зование космического пространства в мирных 
целях и подчеркивает, что Устав Организации 
Объединенных Наций и международное право 
регулируют всю деятельность, связанную с 
исследованием и использованием космического 
пространства. В условиях ухудшения международ-
ной обстановки в сфере безопасности и увеличения 
числа спутников и операторов крайне важно создать 
открытый и всеобъемлющий международный 
рамочный механизм для обеспечения безопасно-
сти и долгосрочной устойчивости использования 
космического пространства. В этой связи мы привет-
ствуем усилия Организации Объединенных Наций, 
в частности те, что предпринимает Рабочая группа 
открытого состава по уменьшению космических 
угроз путем принятия норм, правил и принципов 
ответственного поведения, которая, недавно завер-
шив свои обсуждения, все же, к сожалению, не 
смогла принять итоговый документ консенсусом. 
Обсуждения норм, правил и принципов сыграли 
ценную роль в продвижении на пути к достижению 
важной цели предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве. Рассчитываем, что они 
лягут в основу будущих обсуждений, в том числе 
в рамках следующей сессии Группы правитель-
ственных экспертов по дальнейшим практическим 
мерам по предотвращению гонки вооружений в 
космическом пространстве, созданной в соответ-
ствии с резолюцией 77/250 Генеральной Ассамблеи. 
Сингапур продолжит конструктивную работу с 
другими государствами-членами в целях устране-
ния нынешних и будущих угроз для космического 
пространства и в нем, а также сохранения космиче-
ского пространства в качестве мирного всеобщего 
достояния.

В-третьих, Сингапур приветствует веду-
щую роль Организации Объединенных Наций 
в разработке международных норм в области 
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киберпространства. Цифровые технологии стали 
частью всего, что мы делаем, будь то работа или 
развлечения. В то же время по мере роста изобре-
тательности и изощренности тех, кто прибегает к 
киберугрозам, уровень исходящей от них опасности 
значительно повысился. В этой связи важным факто-
ром, способствующим экономическому прогрессу 
и повышению уровня жизни, является откры-
тое, безопасное, стабильное, доступное, мирное и 
функционально совместимое киберпространство. 
Будучи единственным универсальным и всеохват-
ным форумом для решения вопросов, касающихся 
киберпространства, Организация Объединенных 
Наций предоставляет нам платформу для укре-
пления основанного на правилах многостороннего 
порядка в киберпространстве. Государствам-членам 
следует удвоить свои усилия по реализации 
согласованных рамок ответственного поведения 
государств в киберпространстве. Рассчитываем на 
сотрудничество с государствами-членами в реали-
зации 11 добровольных, не имеющих обязательной 
силы норм ответственного поведения государств 
в киберпространстве, а также в продвижении 
скоординированных инициатив по наращиванию 
потенциала в области кибербезопасности, которые 
укрепят коллективную способность государств 
противостоять все более изощренным угрозам в 
киберпространстве.

Сингапур считает для себя большой честью 
возможность вносить вклад в эти усилия в рамках 
своего председательства в Рабочей группе откры-
того состава по вопросам безопасности в сфере 
использования ИКТ и самих ИКТ 2021–2025.

Сингапур приветствовал принятый в июле 
консенсусом второй ежегодный доклад о проде-
ланной работе, представленный Рабочей группой 
открытого состава (см. A/78/265), и рассчитывает на 
выполнение изложенных в докладе согласованных 
рекомендаций, включая составление глобального 
реестра контактных пунктов. Сингапур продолжит 
поддерживать и стимулировать эту деятельность в 
Организации Объединенных Наций, в том числе в 
рамках запланированной на октябрь Сингапурской 
международной кибернедели, которая объединит 
как государственных, так и негосударственных 
субъектов, предоставив им возможность обсудить и 
выработать общую позицию по ключевым вопросам 
кибербезопасности.

В заключение хотелось бы отметить, 
что Сингапур будет конструктивно работать с 
Комитетом и всеми государствами-членами для 
достижения результатов, которые помогут заложить 
основу для обеспечения нынешнему и будущим 
поколениям более мирного, устойчивого и процве-
тающего будущего для всех.

Г-жа Швальгер (Новая Зеландия) (гово-
рит по-английски): Г-н Председатель, позвольте 
поздравить Вас с назначением и заверить в полной 
поддержке со стороны нашей делегации.

Позвольте мне сразу перейти к делу. Хороших 
новостей мало. Нынешняя сессия Первого коми-
тета проходит на фоне ухудшившейся со времени 
нашей прошлой встречи глобальной обстановки в 
плане безопасности, продолжившихся нарушений 
основополагающих принципов международного 
гуманитарного права, а также хронической неспо-
собности многосторонних разоруженческих 
форумов проявлять надлежащее и решительное 
реагирование. Наше заседание проходит спустя 
практически 20 месяцев после того, как Россия пред-
приняла свое незаконное вторжение на Украину. 
Этот затяжной конфликт служит причиной невыра-
зимых страданий гражданского населения, а также 
нарушает поставки продовольствия, провоцируя 
серьезные гуманитарные последствия для наибо-
лее уязвимых групп населения в мире. Позвольте 
мне внести ясность. Игнорируя Устав Организации 
Объединенных Наций и международное право, 
Россия делает всех нас менее защищенными. 
Мы продолжаем призывать президента Путина 
действовать в соответствии с международными 
обязательствами. Россия должна вывести войска 
с Украины и возобновить дипломатические 
переговоры.

Продолжается осуществление Северной 
Кореей своих программ по созданию баллисти-
ческих ракет и ядерного оружия, и мы стали 
свидетелями целой серии запусков ракет в нару-
шение резолюций Совета Безопасности. Сегодня 
она предпринимает попытки по введению в 
действие оснащенных ядерным оружием подво-
дных лодок. Международное сообщество должно 
продемонстрировать свою сплоченность и указать 
на неприемлемость подобных действий. В сочета-
нии с прозвучавшими со стороны России угрозами 
применить ядерной оружие и размещением ею 
ядерного оружия на территории соседней страны 
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действия Северной Кореи подчеркивают важность 
ликвидации ядерного оружия. Даже учитывая ту 
недавно выявленную значимость, которое ядерное 
оружие имеет в представлениях некоторых поли-
тиков, неоспоримым фактом остается то, что пока 
существует ядерное оружие, существует опасность 
его применения — в результате злого умысла, 
недоразумения или ошибки. Единственный способ 
гарантировать людям защиту от его катастрофи-
ческих гуманитарных последствий — ликвидация 
подобного оружия. Именно поэтому решающее 
значение имеют усилия по ядерному разоруже-
нию, особенно в контексте нынешней глобальной 
неопределенности и напряженности. Многие из 
существующих в мире 14 000 единиц ядерного 
оружия приведены в состояние повышенной боевой 
готовности. Все государства, обладающие ядерным 
оружием, предпринимают так называемые усилия 
по модернизации в целях качественного совершен-
ствования свои арсеналов. Вызывает беспокойство 
наблюдаемые нами признаки того, что некоторые 
страны наращивают свои ядерные вооружения.

Перед нами довольно расплывчатое 
противоречие. Наша международная система сдер-
живания ядерного оружия опирается на Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
и предусмотренные в нем обязательства, кото-
рые включают в себя требование к государствам, 
обладающим ядерным оружием, вести перего-
воры о ядерном разоружении в духе доброй воли в 
рамках закрепленной в Договоре «большой сделки». 
Однако никаких признаков этого — или значимого 
прогресса в выполнении соответствующих обяза-
тельств по ядерному разоружению — со стороны 
какого-либо государства, обладающего ядерным 
оружием в рамках ДНЯО, не говоря уже о четы-
рех государствах, обладающих ядерным оружием 
и не являющихся участниками Договора, мы не 
видим. Мы повторяем свой вопрос, заданный в 
прошлом году (см. A/C.1/77/PV.4): разве подобная 
ситуация и постоянные заявления некоторых об 
исключительной важности ядерного сдерживания 
в качестве средства обеспечения государственной 
безопасности не могут в конечном счете приве-
сти к дальнейшему распространению ядерного 
оружия другими субъектами? Новая Зеландия и 
ее партнеры работают над продвижением ядер-
ного разоружения и укреплением режима ядерного 
нераспространения. Мы предприняли усилия по 
повышению уровня транспарентности, отчетности 

и подотчетности в рамках текущего цикла обзора 
ДНЯО. Однако даже самые непоколебимые сторон-
ники режима ДНЯО не могут остановить, а уж тем 
более устранить последствия невыполнения обяза-
тельств по ядерному разоружению в условиях, 
когда государства, опирающиеся на ядерное оружие 
в деле обеспечения своей безопасности, не предпри-
нимают реальных действий в этом направлении.

Новая Зеландия призывает все страны присо-
единиться к Договору о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО). Таким образом любая страна может 
ясно заявить о своем неприятии подобного оружия. 
Государства — участники ДЗЯО встретятся в 
следующем месяце в Нью-Йорке, чтобы прокон-
тролировать осуществление принятого в Вене в 
июне 2022 года на первом Совещании государств-у-
частников плана действий. Для достижения целей 
Договора необходимо вести серьезную работу. Мы 
выступим в роли сопредседателя по аспектам его 
осуществления, связанным с ядерным контролем, и 
призываем все страны и Международное агентство 
по атомной энергии сотрудничать с нами в этих 
усилиях. Более того, как страна, расположенная 
в регионе, столкнувшимся с пагубными послед-
ствиями ядерных испытаний, Новая Зеландия 
привержена выполнению предусмотренных ДЗЯО 
позитивных обязательств по оказанию помощи 
пострадавшим и восстановлению окружающей 
среды государств-участников, которые обратились 
с просьбой об этом. ДЗЯО и ДНЯО демонстрируют 
важность укрепления и надлежащего соблюдения 
международных режимов, связанных с разоруже-
нием, наряду с другими инструментами, такими как 
Конвенция по химическому оружию и Конвенция 
по биологическому оружию. Принятые без долго-
срочных обязательств договоры уйдут в небытие 
из-за отсутствия необходимых ресурсов, энергии и 
политической поддержки.

Кроме того, постоянное давление испыты-
вают на себе режимы контроля над обычными 
оружиями и воплощенные в них нормы, правила и 
стандарты. Мы, государства-участники, должны 
уделять им пристальное внимание, особенно с 
учетом серьезных проблем несоблюдения, которые 
возникли в отношении Конвенции о запрещении 
противопехотных мин, Конвенции по кассетным 
боеприпасам и других соглашений. Требуется 
реализовать заложенные в этих договорах преи-
мущества в плане гуманитарной деятельности и 
безопасности, в том числе путем их дальнейшей 
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универсализации. Новая Зеландия осуждает любое 
применение противопехотных мин и кассетных 
боеприпасов и считает, что все соответствующие 
поставки и производство должны быть прекращены. 
Призываем все государства присоединиться к этим 
Конвенциям. Кроме того, хотим напомнить сторо-
нам вооруженных конфликтов об их обязательствах 
по международному гуманитарному праву.

Основное бремя вооруженных конфликтов 
по-прежнему несет на себе гражданское население. 
Новая Зеландия поддержала Политическую декла-
рацию 2022 года об усилении защиты гражданского 
населения от гуманитарных последствий приме-
нения оружия взрывного действия в населенных 
районах, и мы призываем другие страны, в том числе 
в Индо-Тихоокеанском регионе, присоединиться к 
ней и реализовать ее. Нас продолжает беспокоить 
отсутствие значимого прогресса применительно 
к автономным системам вооружений в рамках 
Конвенции по конкретным видам обычного оружия 
(КОО). Вместо попыток определения способов 
борьбы с трудностями, которые автономное оружие 
создает в плане применения международного гума-
нитарного права, государствам следует ускорить 
прогресс в деле разработки соответствующих 
обязывающих международных норм и ограничений. 
Сожалеем, что некоторые государства продолжают 
препятствовать соответствующим усилиям боль-
шинства стран, доля которых продолжает расти. 
В этом году Новая Зеландия выступает одним из 
авторов проекта резолюции по автономным систе-
мам вооружений, который призывает Генерального 
секретаря заручиться поддержкой широкого круга 
государств и организаций, не входящих в состав 
КОО.

В этом году мы сыграем ключевую роль в 
разработке проекта резолюции Коалиции за новую 
повестку дня по ядерному разоружению, а также 
проектов резолюций по ДЗЯО, Договору о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний и зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Южном полу-
шарии. Наконец, в свете важности сохранения 
норм, правил и институтов нашей многосторон-
ней системы — несовершенных и порой медленно 
реагирующих — Новая Зеландия хотела бы отме-
тить предложенную Генеральным секретарем 
Новую повестку дня для мира.

Г-н Чиндавонгсе (Таиланд) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, я хотел бы поздравить 
Вас и других членов Бюро с избранием.

Таиланд присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран и 
представитель Филиппин от имени Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (см. A/C.1/78/PV.2).

Мы живем в условиях сложной глобальной 
геостратегической обстановки, наблюдая усиление 
геополитической напряженности и конфликтов, 
увеличение масштабов стихийных бедствий и 
экономических трудностей. Нашей многосторон-
ней системе и глобальной стабильности грозит 
опасность. Под угрозой находятся наша планета и 
Цели в области устойчивого развития, а также наша 
гуманитарная безопасность и благополучие наших 
народов. Неустанная модернизация и распростра-
нение всех видов оружия усугубляют конфликты 
и нестабильность отношений как между государ-
ствами, так и внутри них. Однако даже в такой 
мрачной атмосфере мы должны продолжать верить. 
Пусть в некоторых кругах вера в многосторонность 
иссякнет, но мы должны совместными усилиями 
найти многосторонние решения, которые приведут 
нас к светлому будущему.

Если мы хотим избавить грядущие поколе-
ния от бедствий войны, мы должны восстановить 
доверие и солидарность и укрепить глобальное 
управление.

В надежде на реализацию подобных идей 
Таиланд приветствует усилия Генерального секре-
таря по разработке Новой повестки дня для мира, 
которая, на наш взгляд, усилит роль Организации 
Объединенных Наций как платформы для содей-
ствия международному миру, безопасности и 
стабильности, а также повысит значимость дипло-
матии, лежащей в основе использования мирных 
средств для урегулирования споров. Первое реко-
мендованное Генеральным секретарем действие 
подчеркивает серьезный характер задачи по дости-
жению полного и всеобщего ядерного разоружения. 
Печально наблюдать отсутствие прогресса в обла-
сти ядерного разоружения и нераспространения, в 
том числе в процессе обзора действия Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). В то 
же время мы отмечаем позитивные сдвиги в рамках 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО), 
число государств-участников которого в настоящее 
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время достигло 69, а государств, подписавших 
Договор, — 93. Мы с нетерпением ожидаем предсто-
ящее второе совещание государств — участников 
Договора, которое состоится в конце этого года в 
Нью-Йорке.

Кроме того, отмечаем рост числа государств, 
ратифицировавших Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. Мы присоеди-
няемся к другим и призываем остальные восемь 
государств, перечисленных в приложении 2, подпи-
сать и ратифицировать его. Более того, Таиланд не 
теряет надежды на продолжение взаимодействия с 
государствами, обладающими ядерным оружием, в 
целях урегулирования нерешенных вопросов, каса-
ющихся подписания Протокола к Договору о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 
Азии. Таиланд считает, что в процессе ядер-
ного разоружения нужно руководствоваться 
многоаспектным подходом, основанным на взаи-
моукрепляющем и взаимодополняющем характере 
ДНЯО, ДЗЯО и других рамочных документов в 
области ядерного разоружения. Вместе они могут 
привести к созданию мира, свободного от ядерного 
оружия. Таиланд выражает готовность взаимодей-
ствовать с различными партнерами для содействия 
глобальным и региональным усилиям по достиже-
нию этой цели.

На фоне празднования тридцатой годовщины 
со дня подписания Конвенции о запрещении хими-
ческого оружия распространение химического 
оружия остается одной из главных глобальных 
проблем. Таиланд сожалеет, что на состоявшейся 
в мае пятой Конференции участников Конвенции 
по рассмотрению действия Конвенции не удалось 
достичь консенсуса по итоговому документу. 
Надеемся, что это не станет новой нормой в рамках 
глобальной разоруженческой архитектуры. Тем 
временем в условиях возникновения новых биоло-
гических угроз крайне важно, чтобы Конвенцией по 
биологическому оружию была решена актуальная 
задача по созданию механизма проверки, направ-
ленного на повышение ее эффективности.

В связи с необходимостью предотвратить 
распространение оружия массового уничтожения 
требуется обеспечить неустанные усилия и сотруд-
ничество на всех уровнях. В нашем регионе мы 
привержены сохранению статуса Юго-Восточной 
Азии в качестве зоны, свободной от всех видов 
оружия массового уничтожения, как это закреплено 

в Уставе АСЕАН. Для достижения этой цели 
Таиланд принимает активное участие в различ-
ных структурах, таких как Региональный форум 
АСЕАН и Инициатива по безопасности в борьбе с 
распространением, а также в выполнении резолю-
ции 1540 (2004) Совета Безопасности.

Стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния по-прежнему являются основной причиной 
насильственных смертей во всем мире, а борьбу с 
незаконной торговлей ими и их неконтролируемым 
распространением усложняют новые технологии. В 
этой связи важно, чтобы четвертая Конференция по 
обзору Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней рассмотрела эти вопросы. 
Тем временем Таиланд приветствует предстоя-
щее принятие Глобального рамочного документа 
по вопросам управления обычными боеприпасами 
на протяжении их жизненного цикла, который 
демонстрирует наши коллективные усилия по недо-
пущению перенаправления обычных боеприпасов 
неуполномоченным пользователям, смягчению их 
воздействия на гражданское население, нацио-
нальную инфраструктуру и окружающую среду. 
Таиланд вновь заявляет о своей приверженности 
целям и принципам Договора о торговле оружием. 
Мы работаем над ускорением наших внутренних 
процессов, с тем чтобы ратифицировать Договор 
как можно скорее.

Являясь государством — участником 
Конвенции о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехот-
ных мин и об их уничтожении, Таиланд успешно 
освободил от мин 99 процентов ранее плотно зами-
нированных районов. В условиях сохраняющихся 
проблем мы остаемся непоколебимо привержен-
ными реализации концепции Таиланда, свободного 
от мин, а также создания среды, в которой бы не 
было риска причинения увечий людям, проживаю-
щим в затронутых районах.

Мы сталкиваемся с новыми вызовами в 
плане безопасности в космическом пространстве и 
киберпространстве. В целях поддержания между-
народного мира и безопасности в этих областях 
первостепенным является демонстрация нашей 
приверженности соблюдению принципов между-
народного права, в частности Устава Организации 
Объединенных Наций. Прилагая усилия на 
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различных форумах в Организации Объединенных 
Наций, в том числе организуя рабочие группы откры-
того состава и ведя диалог на региональном уровне, 
мы обязаны обеспечить защиту норм, обосновы-
вающих принцип, согласно которому космическое 
пространство является общим наследием челове-
чества и не должно стать ареной очередной гонки 
вооружений. Мы также несем коллективную ответ-
ственность за то, чтобы киберпространство было 
открытым, безопасным, стабильным, доступным, 
совместимым и мирным, а информационно-ком-
муникационные технологии не использовались в 
злонамеренных целях или для создания угроз.

В заключение хотелось бы отметить, что 
в мире, переживающем переходный период, 
неизбежно возрастает критическая важность много-
сторонности, в том числе в области разоружения 
и нераспространения. Это означает, что бремя и 
привилегия в отношении ее поддержания должны 
быть распределены между всеми, и Таиланд готов 
внести свой вклад. Мы твердо привержены выполне-
нию наших международных обязательств в области 
разоружения и международной безопасности, а 
также оказанию помощи в преодолении разногла-
сий между сторонами в процессе осуществления 
важной работы Первого комитета. В этой связи 
давайте вместе стремиться к построению более 
безопасного и спокойного мира. В конечном итоге 
это наша ответственность, и мы должны выполнить 
ее.

Г-жа Нортон (Канада) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хочу поздравить Вас, г-н 
Председатель, с избранием на руководящий пост 
Первого комитета и заявить о полной поддержке 
нашей делегацией Вас и Вашей работы.

В последние несколько лет мы часто начи-
нали наши заседания с выражения обеспокоенности 
по поводу беспрецедентного характера стоящих 
перед нами как международным сообществом вызо-
вов, которые совсем недавно стали упоминаться в 
контексте пандемии коронавирусного заболевания, 
а также незаконного полномасштабного вторжения 
России на Украину и продолжающейся там агрес-
сивной войны. В какой-то момент подобная череда 
масштабных глобальных событий перестает быть 
чем-то из ряда вон выходящим и начинает форми-
ровать современный контекст международного 
мира и безопасности. Полагаю, что мы достигли 
этой точки. Реальность такова, что сегодня у нас 

есть государство, обладающее ядерным оружием, 
которое ведет затяжную жестокую войну, нару-
шая суверенитет и территориальную целостность 
соседней страны, пренебрегая принципами Устава 
Организации Объединенных Наций, ставя под 
угрозу мировые запасы продовольствия и усили-
вая глобальную напряженность. Безрассудная и 
ничем не мотивированная ядерная риторика России 
также служит суровым напоминанием о том, что 
мы не можем быть полностью уверены, что ядерное 
оружие никогда не будет применено.

Распространение и производство ядерного 
оружия растут в вызывающих тревогу масштабах, 
несмотря на установленные нормы и глобальную 
приверженность достижению мира, свободного 
от ядерного оружия. Чтобы добиться ощутимого 
прогресса, нам необходимо предпринять немедлен-
ные шаги по сокращению запасов, ввести в действие 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и начать давно назревшие переговоры 
по договору о запрещении производства расщепля-
ющегося материала для ядерного оружия. Вместе 
с тем возобновление использования кассетных 
боеприпасов в ведущейся Россией войне, беспреце-
дентный объем средств, вовлеченных в глобальную 
торговлю оружием, кампании по дезинформации 
и вопиющие попытки разрушить международные 
нормы и форумы — все это признаки новой эпохи. 
Можно указать и на тот факт, что режим Асада, даже 
по прошествии 10 лет со дня совершения в приго-
роде Дамаска Гута одного из самых смертоносных 
нападений с применением химического оружия в 
новейшей истории, все еще сохраняет незаконные 
запасы такого оружия. Самый надежный способ для 
Сирии предотвратить новое нападение с примене-
нием химического оружия как против гражданских 
лиц, так и против комбатантов состоит в том, 
чтобы немедленно выполнить свои обязательства 
по Конвенции о запрещении химического оружия 
и представить полную декларацию Организации по 
запрещению химического оружия.

В рамках нашего разоруженческого меха-
низма наша неспособность принимать итоговые 
документы или заключительные доклады стала 
уже не чем-то непредвиденным, а, наоборот, 
вполне предсказуемым. Разногласия, расхожде-
ния во взглядах и все более участившиеся случаи 
использования консенсуса в качестве фактического 
вето серьезно ослабили наше некогда одинако-
вое понимание общей цели, состоящей в создании 
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более безопасного и спокойного мира для всех. Тем 
не менее, нам как обществу свойственно искать 
проблески надежды. Следствием этой новой эпохи 
стало то, что политики, дипломаты, исследователи, 
представители гражданского общества, молодежь, 
студенты и простые граждане стали следовать 
более творческому и новаторскому походу к поиску 
путей защиты наиболее уязвимых слоев насе-
ления и обеспечения нашего общего будущего. 
Благодарю Генерального секретаря и Управление 
по вопросам разоружения за их руководящую 
роль в разработке Новой повестки дня для мира и 
проведение структурного обзора разоруженческого 
механизма с учетом текущих реалий. Отдаю долж-
ное поборникам новых идей и активистам, которые 
отказываются принимать мир, где оружие ставится 
выше человеческих жизней, а также высоко ценю 
сотрудничество с основными государствами-пар-
тнерами, которые искренне и решительно работают 
над решением этих проблем.

В эту новую эпоху Канада будет и впредь 
уделять первостепенное внимание учету мнений 
и опыта жертв и пострадавших. Те, кто подвергся 
наиболее чудовищным нападениям в истории, 
могут предостеречь нас и рассказать о событиях 
прошлого. Идет ли речь о людях, переживших атом-
ные бомбардировки 1945 года, или о тысячах людей, 
которые ежегодно гибнут или получают ранения 
от стрелкового оружия и легких вооружений, — 
информирование об их участи и активная работа 
по предотвращению пережитого ими насилия явля-
ется одной из главных целей всеобщего и полного 
разоружения.

Для того чтобы обеспечить нам возмож-
ность адаптироваться и преуспевать, жизненно 
важно принимать во внимание не только гендер-
ную проблематику, но и взгляды тех, кто 
подвергается преследованиям по причине своей 
сексуальной ориентации, религии, возраста, этни-
ческой принадлежности, наличии инвалидности 
или иммиграционного статуса. В рамках наци-
онального плана действий Канады по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности мы стремимся к 
тому, чтобы женщины принимали участие на всех 
этапах мирного процесса, и уделяем особое внима-
ние сбору данных с разбивкой по признаку пола, 
а также реализации проектов, способствующих 
преобразованиям в гендерной области.

Теперь я перейду на французский, другой 
официальный язык Канады.

(говорит по-французски)

Нашу работу поддерживают ученые, исследо-
ватели и эксперты, многие из которых уже долгие 
годы предупреждают о новых и возникающих 
угрозах, главным образом сопряженных с исполь-
зованием разрушительных технологий. Новая эпоха 
требует, чтобы мы воспринимали данные угрозы 
всерьез, а также действовали решительно, с тем 
чтобы преодолеть существующий разрыв между 
технологиями и политикой. Стремясь поспевать 
за быстрыми темпами развития искусственного 
интеллекта и автономных систем вооружений, мы 
не можем позволить себе ждать, пока возникающие 
угрозы станут реальными, чтобы начать прини-
мать меры в отношении их возможных последствий. 
Настало время для принятия коллективных мер.

У нас есть возможности для определен-
ных действий. Скоординированные, слаженные и 
совместные усилия, направленные на укрепление 
режимов и внедрение новых идей и новых диплома-
тических подходов, позволили провести реформы. 
На основании итогов прошедшей в декабре 2022 года 
Конференции государств — участников Конвенции 
по биологическому и токсинному оружию по 
рассмотрению действия Конвенции, а также 
решения укрепить Конвенцию путем создания 
международных механизмов оказания помощи и 
международных научно-технических механиз-
мов, мы сделали вывод о том, дипломатия может 
адаптироваться.

Мы также наблюдали появление первого 
документа по вопросам учета гендерных аспектов, 
который Канада с гордостью представила в начале 
года на Конференции государств — участников 
Конвенции по химическому оружию по рассмотре-
нию действия Конвенции. Более того, способность 
выйти из двух зашедших в тупик конференций 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия 
Договора и провести в начале года в Вене конструк-
тивные заседания, направленные непосредственно 
на укрепление процесса рассмотрения действия 
ДНЯО, также свидетельствует о продолжающемся 
участии международного сообщества в поддержке 
ядерного разоружения. Прилагаемые для сближе-
ния позиций усилий, существующая возможность 
общаться, выходя за рамки наших разногласий, а 
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также искреннее желание видеть мир, свободный 
от оружия массового уничтожения, мотивировали 
международное сообщество. Мы обязаны продол-
жить эти усилия.

Канада дает высокую оценку неустанной 
работе экспертов по достижению наших коллек-
тивных целей, в особенности той, что проводится 
в рамках Рабочей группы открытого состава по 
вопросам безопасности в сфере использования ИКТ 
и самих ИКТ 2021–2025 по разработке норм, правил 
и принципов ответственного поведения государств 
в киберпространстве; текущим усилиям, направ-
ленным на достижение прогресса в деле разработки 
норм, правил и принципов ответственного пове-
дения в космосе; а также обращенным к России 
призывам вновь присоединиться к новому Договору 
СНВ и заключить связанное с этим шагом соглаше-
ние и принятию основанного на консенсусе доклада 
Группы правительственных экспертов для дальней-
шего рассмотрения вопросов контроля за ядерным 
разоружением (см. A/78/120). Значительная часть 
этих усилий была бы невозможной без участия 
экспертов из гражданского общества, многие 
из которых посвятили свою профессиональную 
жизнь продвижению вопросов разоружения, нерас-
пространения и контроля над вооружениями. 
Нельзя представить нашу работу в Организации 
Объединенных Наций без их бесценного вклада. 
Канада с готовностью продолжит сотрудничество с 
членами на сегодняшнем заседании Первого коми-
тета и в будущем.

Г-н Куймизакис (Мальта) (гово-
рит по-английски): Мальта присоединяется к 
заявлению, сделанному от имени Европейского 
союза (см. A/C.1/78/PV.2), и я хотел бы доба-
вить несколько замечаний в своем национальном 
качестве.

Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, с избранием на пост руководителя 
текущей сессии Первого комитета и заявить о нашей 
полной поддержке Вас и Вашего Бюро.

На фоне наблюдаемого сегодня ухудшения 
положения в плане безопасности обострилась ядер-
ная угроза, а также произошел серьезный подрыв 
с таким трудом достигнутых успехов в области 
разоружения. Мы вновь заявляем, что невозможно 
представить необходимость применения ядерного 
оружия или найти ему оправдание. Такие действия 
представляют смертельную угрозу международному 

миру и безопасности. Единственным способом 
решения глобальных споров является конструктив-
ная многосторонняя дипломатия.

Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) остается краеугольным камнем 
режима ядерного нераспространения. Три заложен-
ных в нем принципа — усилия по нераспространению, 
стремление к разоружению и доступ к ядерным 
технологиям в мирных целях для всех — являются 
основополагающими элементами международ-
ного мира и безопасности. Будучи государством 
— участником Договора, Мальта привержена его 
основополагающим целям и подтверждает важность 
придания ему универсального характера. Режим 
нераспространения и разоружения основывается 
на сбалансированной деятельности в рамках трех 
его основных компонентов, поэтому продолжать 
откладывать выполнение обязательств по ядерному 
разоружению нельзя. Мы призываем государства, 
которые еще не являются его участниками, соблю-
дать его условия, и настоятельно рекомендуем им 
присоединиться к Договору в качестве государств, 
не обладающих ядерным оружием.

Мальта также является государством — участ-
ником Договора о запрещении ядерного оружия, 
который полностью совместим с ДНЯО и дополняет 
его. Он укрепляет основанную на ДНЯО систему 
гарантий Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) и помогает нам продвигаться 
к нашей общей цели построения мира, свободного 
от ядерного оружия, устраняя тем самым право-
вой пробел путем установления прямого запрета на 
использование такого оружия. В нем также призна-
ются гендерно-дифференцированные последствия 
применения ядерного оружия и предусматривается 
оказание помощи жертвам с учетом возрастного и 
гендерного факторов.

Ядерное оружие не является гарантией 
безопасности, а его применение повлечет ката-
строфические гуманитарные и экологические 
последствия. Мы должны уничтожить его, пока оно 
не уничтожило человечество. Позвольте напомнить, 
что в 1996 году Международный Суд постано-
вил, что статья VI ДНЯО содержит обязательство 
продолжить в духе доброй воли и довести до конца 
переговоры, ведущие к ядерному разоружению во 
всех его аспектах, и что это двойное обязательство 
лежит на всех государствах и не является уделом 
лишь ядерных держав.
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Россия, государство, обладающее ядер-
ным оружием, развязала агрессивную войну 
против Украины и зашла так далеко, что угро-
жает применить ядерное оружие, если сочтет это 
«необходимым». Кроме того, она объявила, что 
может возобновить ядерные испытания, несмотря 
на свои обязательства по Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), 
а также силой захватила Запорожскую атомную 
электростанцию. Эти угрозы физической и техни-
ческой ядерной безопасности являются вопиющим 
нарушением Устава Организации Объединенных 
Наций, а также предусмотренных Будапештским 
меморандумом негативных гарантий безопасно-
сти. Мы подтверждаем нашу поддержку МАГАТЭ 
и его миссии по оказанию содействия и помощи 
на Запорожской атомной электростанции. Мы 
также подтверждаем нашу полную поддержку 
МАГАТЭ в контексте ядерного нераспростране-
ния и призываем все страны присоединиться к 
его гарантиям. Мы решительно поддерживаем 
Совместный всеобъемлющий план действий и 
подчеркиваем необходимость полного выполнения 
резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности. Будучи 
координатором по вопросам ее осуществления, мы 
выражаем готовность поддержать все усилия в этом 
направлении.

Мальта вновь подтверждает свою привер-
женность Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и дает высокую оценку работе 
Исполнительного директора Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, направленной на придание Договору 
универсального характера. Полагаем, что ДВЗЯИ 
временно применяется ратифицировавшими его 
государствами, и это то, что мы должны отметить 
положительно. В этой связи мы приветствуем четыре 
последние ратификации и настоятельно призываем 
все государства, перечисленные в приложении 2, 
ратифицировать Договор. ДВЗЯИ является одним 
из основополагающих элементов режима разоруже-
ния и нераспространения, а его режим проверки и 
механизмы мониторинга уже доказали свою исклю-
чительную эффективность.

Корейская Народно-Демократическая 
Республика продолжает модернизировать свои 
программы по созданию ядерного оружия и 
баллистических ракет и только в 2023 году осуще-
ствила четыре запуска межконтинентальных 
баллистических ракет, что является нарушением 

многочисленных резолюций Совета Безопасности, 
которое мы решительно осуждаем. Мы настоятельно 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику начать конструктивный диалог по 
денуклеаризации, вернуться к соблюдению поло-
жений ДНЯО и режима гарантий МАГАТЭ, а также 
подписать и ратифицировать ДВЗЯИ без каких-
либо предварительных условий или дальнейших 
проволочек.

Мальта является твердым сторонником 
создания региональных зон, свободных от ядер-
ного оружия, как это предусмотрено статьей VII 
ДНЯО. В этой связи мы хотели бы напомнить 
Комитету о важности выполнения обязательства, 
взятого на Конференции 1995 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению и продлению действия Договора, 
по созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от оружия массового уничтожения. Призываем все 
вовлеченные стороны активизировать усилия для 
достижения этой цели.

Мы подчеркиваем нашу непоколебимую 
приверженность Конвенции по химическому оружию 
и Конвенции по биологическому и токсинному 
оружию, которые имеют основополагающее значе-
ние для обеспечения нераспространения оружия 
массового уничтожения. Мы решительно осуждаем 
применение химического оружия любым субъектом, 
включая Сирийскую Арабскую Республику. В этом 
году исполняется десять лет со дня ратификации 
Сирией Конвенции, а также единогласного приня-
тия Советом Безопасности резолюции 2118 (2013).

К сожалению, существенного прогресса 
в деле ликвидации программы химического 
оружия Сирии достигнуто не было. В этой связи 
мы подтверждаем нашу полную поддержку 
Секретариата Организации по запрещению хими-
ческого оружия, который играет ключевую роль в 
осуществлении глобальных усилий по запрещению 
применения химического оружия и обеспечению 
полной ликвидации всего химического оружия, в 
том числе в Сирии.

Мальта также полностью поддерживает 
Конвенцию по биологическому и токсинному 
оружию как глобальную юридически обязательную 
норму, запрещающую использование биологиче-
ских средств и токсинов в качестве орудий войны. 
Мы не приемлем любые попытки подорвать прово-
димую в области биологической безопасности 
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исследовательскую работу и с нетерпением ожидаем 
следующего совещания государств-участников, 
намеченного на декабрь.

Мальта стремится содействовать обеспечению 
полного соблюдения норм действующего между-
народного права во всех областях разоружения, 
нераспространения и контроля над вооружениями.

Мы настоятельно приглашаем все государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций 
присоединиться к Договору о торговле оружием 
и призываем к осуществлению в полном объеме 
Программы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней. 

Мальта продолжит выступать за ответствен-
ное использование новых технологий, в том числе 
за решение проблем, связанных с разработкой смер-
тоносных автономных систем вооружений. Мы 
подчеркиваем необходимость обеспечения того, 
чтобы разработка, производство, развертывание 
и использование новых технологий в сфере созда-
ния смертоносных автономных систем вооружений 
осуществлялись в соответствии с нормами между-
народного права, в частности международного 
гуманитарного права.

Мы также подтверждаем нашу поддержку 
применения всех существующих норм междуна-
родного права в отношении киберпространства. 
Мы продолжим взаимодействие со всеми соответ-
ствующими партнерами в целях предотвращения 
конфликтов и укрепления сотрудничества с помощью 
нормативных рамок, способствующих ответствен-
ному поведению государств в киберпространстве.

Мы обеспокоены стремительным развитием 
космической деятельности. Мы продолжим взаимо-
действие с рабочей группой открытого состава по 
уменьшению космических угроз путем принятия 
норм, правил и принципов ответственного поведе-
ния, а также мер по укреплению доверия. Крайне 
важно не допустить гонки вооружений в космиче-
ском пространстве.

В заключение мы признаем важную роль, 
которую гражданское общество и женские движения 
за мир играют в деле разоружения. Расширение прав 
и возможностей молодежи и всех женщин и девочек 
является для Мальты межсекторальной первооче-
редной задачей. Воздаем должное Генеральному 

секретарю за продолжение осуществления повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
и приветствуем все усилия по продвижению полно-
ценного, активного и значимого участия женщин 
в работе всех форумов по вопросам разоружения, 
нераспространения и контроля над вооружениями.

Г-жа Браттестед (Норвегия) (говорит 
по-английски): Позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на этот пост. 
Норвегия надеется на сотрудничество с Вами, г-н 
Председатель, и с Вашим Бюро.

Обстановка в сфере глобальной безопасности 
стремительно ухудшается, не в последнюю очередь 
из-за незаконной и неспровоцированной войны 
России на Украине и безответственной ядерной 
риторики.

Деятельность Первого комитета актуальна 
как никогда. Норвегия продолжит содействовать 
работе, которая позволит добиться прогресса в деле 
осуществления повестки дня в области разоруже-
ния и заложить основу для будущих соглашений о 
разоружении.

Любое применение ядерного оружия будет 
иметь глобальные последствия. Гуманитарные и 
экологические последствия будут катастрофиче-
скими. В интересах самого выживания человечества 
необходимо добиться того, чтобы ядерное оружие 
никогда не было вновь применено. В ядерной войне 
не может быть победителей, и она никогда не должна 
быть развязана.

Таким образом, мы не можем допустить 
снижения порога применения ядерного оружия. 
Мы должны упорно продолжать наши усилия по 
снижению рисков и прокладывать путь для буду-
щих соглашений о разоружении и контроле над 
вооружениями.

В данном случае речь идет о контроле за 
ядерным разоружением. Рады отметить, что члены 
Группы правительственных экспертов для дальней-
шего рассмотрения вопросов контроля за ядерным 
разоружением, действовавшей под председатель-
ством Норвегии, подготовили доклад по вопросам 
существа (см. A/78/120), по которому был достиг-
нут консенсус. Вместе с группой стран мы внесли 
на рассмотрение Генеральной Ассамблеи проект 
резолюции A/C.1/78/L.3 для оказания поддержки 
работы Группы.
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Мы обращаемся к России и Китаю с призы-
вом начать предметный диалог об осуществлении 
контроля над ядерными вооружениями и приня-
тии мер по снижению рисков. Мы также призываем 
Россию возобновить выполнение своих обязательств 
по Договору о мерах по дальнейшему сокращению 
и ограничению стратегических наступательных 
вооружений.

Краеугольным камнем наших усилий в обла-
сти ядерного разоружения, нераспространения и 
использования ядерной энергии в мирных целях 
остается Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Норвегия работает над полным 
осуществлением ДНЯО. Мы должны работать над 
сохранением и укреплением Договора. Мы остаемся 
приверженными цели полной ликвидации ядерного 
оружия — цели, которая может быть достигнута 
только путем сбалансированного, взаимного, 
необратимого и поддающегося проверке ликвида-
ции этого оружия.

Ключевым компонентом усилий по достиже-
нию ядерного разоружения и нераспространения 
ядерного оружия является Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и 
его международная система мониторинга. В рамках 
нашего совместного с Панамой председательства 
на Конференции по статье XIV Норвегия будет 
работать над обеспечением вступления ДВЗЯИ в 
силу и придания ему универсального характера. 
До вступления Договора в силу мы подчеркиваем 
важность соблюдения моратория на проведение 
ядерных испытаний. Мы также призывает к скорей-
шему проведению переговоров с целью заключения 
поддающегося эффективной проверке договора 
о запрещении производства расщепляющегося 
материала.

Норвегия подчеркивает гуманитарную 
проблематику ядерного разоружения, ввиду того 
что в своих усилиях по ядерному разоружению мы 
должны исходить из возможных последствий для 
самого человечества. В этой связи жизненно важное 
значение имеет снижение рисков любого примене-
ния ядерного оружия.

Норвегия призывает Корейскую Народно-
Демократическую Республику полностью 
отказаться от своих ракетно-ядерных программ 
поддающимся проверке и необратимым образом, а 
также согласиться на конструктивные переговоры в 
этой связи.

Норвегия также глубоко обеспокоена недо-
статочным уровнем сотрудничества Ирана с 
Международным агентством по атомной энергии. 
Мы настоятельно призываем Иран вернуться к 
выполнению своих обязательств в ядерной сфере.

Мы решительно поддерживаем придание 
универсального характера Гаагскому кодексу 
поведения по предотвращению распростране-
ния баллистических ракет, который способствует 
обеспечению транспарентности и укреплению дове-
рия в области развития баллистических технологий.

Норвегия будет и впредь придерживаться 
двухуровневого подхода к обеспечению всеобъем-
лющего и эффективного регулирования разработки 
и использования автономных систем вооружений.

Глобальные конвенции о запрещении хими-
ческого и биологического оружия являются 
основополагающими столпами нашей архитектуры 
нераспространения. Мы не можем допустить, чтобы 
эти конвенции грубо нарушали или превращали в 
инструмент для выдвижения ложных обвинений. И 
нельзя позволить, чтобы виновные в разработке и 
применении химического и биологического оружия 
оставались безнаказанными. Норвегия вновь заяв-
ляет о своей твердой поддержке Технического 
секретариата Организации по запрещению химиче-
ского оружия и Механизма Генерального секретаря 
по расследованию предполагаемых случаев приме-
нения химического и биологического оружия.

В целях предотвращения гонки вооружений 
в космическом пространстве Норвегия по-преж-
нему готова вносить свой вклад в обеспечение 
безопасности космической деятельности и космиче-
ских объектов. Космическое пространство должно 
оставаться мирной, безопасной, стабильной, защи-
щенной и устойчивой средой, доступной для всех. 
Не согласовав, к сожалению, ни одного доклада, 
рабочая группа открытого состава по уменьшению 
космических угроз путем принятия норм, правил и 
принципов ответственного поведения внесла значи-
тельный вклад, закладывающий основу будущего 
прогресса. Мы поддерживаем идею наращива-
ния этих важных усилий в рамках новой рабочей 
группы. 

Все государства согласились с тем, что 
международное право применимо и необходимо 
для поддержания мира, безопасности и стабиль-
ности в киберпространстве. Нет необходимости 
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в разработке специальных правовых документов. 
Скорее, мы должны продолжить наши обсуждения 
и углубить понимание того, как действует между-
народное право. Нам необходимо сотрудничать, с 
тем чтобы повысить эффективность соблюдения 
согласованных на международном уровне рамок. 
Норвегия поддерживает идею создания постоян-
ной программы действий в качестве всеохватного 
и ориентированного на конкретные действия меха-
низма, призванного содействовать ответственному 
поведению государств в киберпространстве.

Чрезвычайно важное значение для Норвегии 
имеет обеспечение защиты гражданского насе-
ления от оружия и взрывчатых веществ во время 
конфликта и после него. Мы потрясены широким 
применением противопехотных мин и кассетных 
боеприпасов на территории Украины в ходе веду-
щейся Россией агрессивной войны. По имеющимся 
данным, около 90 процентов жертв применения 
кассетных боеприпасов составляют гражданские 
лица, и 70 процентов из них — дети. В настоящий 
момент более 30 процентов территории Украины 
покрыты минами и кассетными боеприпасами. Это 
будет иметь последствия для гражданского насе-
ления на протяжении многих десятилетий. Мы 
осуждаем любое применение любой стороной этого 
оружия неизбирательного действия. 

Обычное оружие, особенно при использо-
вании в населенных пунктах, имеет серьезнейшие 
гуманитарные последствия. Но не стоит забывать, 
что гуманитарные конвенции по разоружению 
оказались важным инструментом для защиты граж-
данского населения во время конфликта и после 
него. Политическая декларация о гуманитар-
ных последствиях применения оружия взрывного 
действия в населенных районах является важным 
шагом в преодолении гуманитарных послед-
ствий, вызванных применением оружия взрывного 
действия в населенных районах. Призываем все 
государства поддержать эту важную Политическую 
декларацию.

В заключение позвольте мне также подчер-
кнуть важность поощрения в разоруженческих 
процессах гендерного равенства и разнообразия 
состава их участников, в том числе вовлечения 
молодежи в эти процессы.

Г-жа Вуд (Австралия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, хочу поздравить Вас с избранием.

Как заявила министр иностранных дел 
Австралии в своем выступлении на Генеральной 
Ассамблее (см. A/78/PV.11), мир стоит перед лицом 
экзистенциальной угрозы конфликта между вели-
кими державами. В Индо-Тихоокеанском регионе 
происходит беспрецедентное наращивание военного 
потенциала, однако прозрачность и стратегическая 
уверенность там отсутствуют. Правила и нормы, 
на которых десятилетиями строились безопасность 
и процветание в нашем регионе, подвергаются все 
большему давлению. Растет напряженность в отно-
шениях между государствами, а угроза конфликта, 
в том числе из-за недопонимания или просчетов, 
больше не является отдаленной. Именно поэтому 
Австралия вносит свой вклад в обеспечение стра-
тегического равновесия, способствуя поддержанию 
условий для мира дипломатическими средствами 
и при этом участвуя в коллективном и прозрачном 
сдерживания агрессии. Мы стремимся к тому, чтобы 
ни одно государство не пришло к выводу, что выгоды 
от конфликта перевешивают риски. Кроме того, мы 
разрабатываем новые меры по предотвращению 
конфликтов, призванные укрепить существующую 
региональную архитектуру экономики и безопасно-
сти. История показывает, что конкуренцию между 
великими державами можно и нужно соответству-
ющим образом регулировать.

Нельзя воспринимать незаконное и амораль-
ное вторжение России на Украину как обычное 
явление или преуменьшать его значение. Нападение 
на Украину — это нападение на все малые страны. 
Если мы дрогнем в ответ на вторжение России, то 
тем самым признаем законным самое фундамен-
тальное нарушение норм международного права. 
Мы осуждаем продолжающиеся ракетные удары и 
атаки беспилотников со стороны России, которым 
подвергаются гражданское население и граждан-
ская инфраструктура, и еще раз призываем Россию 
немедленно и безоговорочно вывести войска с 
территории Украины.

Мы не сомневаемся в ужасающих последствиях 
ядерной войны для человечества, окружающей среды 
и цивилизации. Ядерные угрозы президента Путина 
подчеркивают опасность, которую представляет для 
всех нас ядерное оружие, и настоятельную необхо-
димость достижения прогресса в области ядерного 
разоружения. Австралия твердо привержена цели 
построения мира без ядерного оружия. Мы продол-
жим работать вместе с другими над укреплением 
режима имеющего основополагающее значение 
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Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), несмотря на усилия тех, кто стремится 
подорвать его режим ради собственной выгоды. Это 
означает более глубокое взаимодействие по всем 
вопросам, рассматриваемым в Первом комитете. 
На недавней сессии Подготовительного комитета 
одиннадцатой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора государства-участники 
ДНЯО провели содержательные и конструктивные 
обсуждения, в том числе по вопросам повышения 
транспарентности и подотчетности. Австралия 
продолжит работать со своими партнерами по 
Инициативе в области нераспространения и разо-
ружения и со всеми государствами-участниками 
ДНЯО, опираясь на результаты этих важных 
дискуссий.

Мы должны выйти из сложившейся на 
Конференции по разоружению тупиковой ситуа-
ции и добиться реального прогресса в переговорах 
по договору о запрещении производства расще-
пляющегося материала. Министр иностранных 
дел нашей страны гордится тем, что здесь, в 
Нью-Йорке, вместе с Японией и Филиппинами она 
выступила с настоятельным призывом к прогрессу. 
Очевидно, что несмотря на волю подавляющего 
большинства, единственным оставшимся препят-
ствием является отсутствие политической воли со 
стороны нескольких стран. До завершения работы 
над договором о запрещении производства ядер-
ного оружия Австралия призывает обладающие 
ядерным оружием государства, которые еще не 
сделали этого, объявить и соблюдать мораторий 
на производство расщепляющегося материала для 
изготовления ядерного оружия. Ценность таких 
действий очевидна как в плане укрепления доверия, 
так и в плане направления сигнала о политических 
и стратегических намерениях.

Как страна, ощутившая на себе последствия 
ядерных испытаний, от которых в несоразмерно 
большей степени пострадали наши коренные народы 
и общины, мы приветствуем работу Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний над приданием Договору универсального 
характера. В этом году мы приветствовали рати-
фикацию Договора Шри-Ланкой и Соломоновыми 
Островами и его подписание Сомали. Мы по-преж-
нему полны решимости добиться его вступления 
в силу и настоятельно призываем все государ-
ства, которые еще не сделали этого, подписать и 

ратифицировать этот договор. Призываем все госу-
дарства присоединиться к числу авторов внесенного 
в этом году проекта резолюции по Договору.

Австралия осуждает деятельность Корейской 
Народно-Демократической Республики по 
дальнейшей разработке ее незаконных и дестаби-
лизирующих ядерных и баллистических программ, 
включая беспрецедентную частоту испытаний 
баллистических ракет. Мы с тревогой отмечаем 
заявленное этой страной намерение разработать и 
развернуть тактическое ядерное оружие для исполь-
зования на поле боя. Настоятельно призываем 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
не возобновлять ядерные испытания и полно-
стью выполнить резолюции Совета Безопасности, 
требующие от нее полного отказа от ядерного и 
других видов оружия массового уничтожения, а 
также от программ по баллистическим ракетам 
поддающимся проверке и необратимым образом. 
Как и другие страны, мы по-прежнему глубоко 
обеспокоены неспособностью Ирана полностью 
урегулировать остающиеся вопросы, касающи-
еся гарантий по ДНЯО, и представить на этот счет 
технически убедительные разъяснения. Заявляем 
о твердой поддержке Австралией профессиональ-
ной работы Генерального директора и сотрудников 
Международного агентства по атомной энергии над 
обеспечением осуществления гарантий в связи с 
ДНЯО в Иране.

Этот год ознаменовался важными достижени-
ями в реализации целей Конвенции о запрещении 
химического оружия (КХО): последние объявленные 
государствами-участниками запасы химического 
оружия были уничтожены поддающимся проверке 
образом. Австралия стремится к тому, чтобы КХО 
и впредь соответствовала поставленным целям 
предотвращения применения химического оружия 
и возвращения к такой практике. В условиях быстро 
меняющегося спектра биологических угроз мы 
должны воспользоваться возможностями, которые 
открываются благодаря Рабочей группе по укре-
плению режима Конвенции по биологическому 
оружию, чтобы выйти из сохраняющегося в послед-
ние двадцать лет тупика и повысить эффективность 
выполнения Конвенции.

Использование обычного оружия ежедневно 
приводит к гибели и страданиям людей в мирной 
жизни и в ходе конфликтов во всех регионах, 
поэтому эта проблема требует пристального 
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внимания со стороны международного сообщества. 
Конференция Организации Объединенных Наций 
для обзора прогресса, достигнутого в осущест-
влении Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней, а также десятая годовщина 
вступления в силу Договора о торговле оружием 
предоставят исключительные возможности для 
достижения прогресса в следующем году.

Новые технологии и инновации оказывают 
глубокое и всестороннее влияние на ход военных 
действий и на повестку дня в области контроля 
над вооружениями. Традиционные представления 
о контроле над вооружениями и подходы к реше-
нию соответствующих проблем могут оказаться 
нерациональными. Австралия высоко оценивает 
инициативу, с которой выступили Нидерланды и 
Республика Корея на Саммите по ответственному 
использованию искусственного интеллекта в воен-
ной сфере. Австралия твердо привержена решению 
этих задач в киберпространстве. Мы подтверждаем 
нашу готовность в своих действиях руководство-
ваться рамками, установленными в консенсусных 
докладах Рабочей группы открытого состава по 
вопросам безопасности в сфере использования 
ИКТ и самих ИКТ 2021–2025 и соответствующей 
группы правительственных экспертов по поощ-
рению ответственного поведения государств в 
киберпространстве в контексте международной 
безопасности. Австралия с удовлетворением прини-
мает к сведению насыщенные дискуссии в Рабочей 
группе открытого состава по вопросу об умень-
шении космических угроз путем принятия норм, 
правил и принципов ответственного поведения, 
которые продемонстрировали ценность и широкую 
поддержку основанного на учете поведения подхода 
к предотвращению гонки вооружений в космиче-
ском пространстве.

Инклюзивность и многообразие — важней-
шие принципы, лежащие в основе нашего подхода. 
Мы выступаем за всестороннее, равноправное, 
значимое и безопасное участие всех людей, неза-
висимо от гендерной принадлежности, в работе 
различных международных форумов и органи-
заций по вопросам безопасности. Многообразие 
- это сила, творчество и энергия. Мы должны
продолжать учитывать мнения широкого круга
участников, включая молодежь, гражданское

общество и научные круги. Давайте не будем забы-
вать о наших общих целях и работать сообща над 
устранением разногласий.

Г-н Мухаммад-Банде (Нигерия) (говорит 
по-английски): От имени Группы африканских госу-
дарств, г-н Председатель, поздравляю Вас и других 
членов Бюро с избранием. Я имею честь выступать 
от имени Группы африканских государств.

Группа африканских государств присоединя-
ется к заявлению, сделанному ранее представителем 
Индонезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/78/PV.2), и хотела бы дополнить его 
следующими замечаниями.

Международная ситуация с безопасностью 
продолжает ухудшаться, в то время как между-
народное сообщество сталкивается с огромными 
угрозами миру и безопасности. В этой связи Группа 
африканских государств хотела бы подчеркнуть, что 
многосторонняя дипломатия остается единственной 
точкой опоры для решения вопросов разоружения, 
нераспространения и международной безопасности 
в соответствии с принципами и целями, закреплен-
ными в Уставе Организации Объединенных Наций 
и в решениях первой специальной сессии по разо-
ружению. Группа вновь заявляет, что ничто не 
может заменить конструктивного многостороннего 
подхода к решению глобальных проблем в области 
разоружения.

Для поддержания международного мира и 
безопасности, а также для глобального экономи-
ческого роста и развития необходимо полностью 
ликвидировать ядерное оружие. Поэтому Группа 
выступает за принятие более конкретных мер, 
направленных на достижение цели ядерного разору-
жения проверяемым и необратимым образом в четко 
установленные сроки. Сохранение ядерного оружия 
представляет собой угрозу для существования чело-
вечества. Если государства, обладающие ядерным 
оружием, не откажутся от оружия массового унич-
тожения и продолжат его модернизировать, наша 
коллективная безопасность окажется под угро-
зой. В этой связи Группа приветствует резолюцию 
70/34 Генеральной Ассамблеи и особо отмечает ее 
важность как неотъемлемой части многосторонних 
разоруженческих усилий.

Группа африканских государств вновь 
подтверждает свой решительный настрой доби-
ваться построения мира, свободного от ядерного 
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оружия, и выражает разочарование в связи с беспре-
цедентным отсутствием какого-либо прогресса 
в ходе двух последних Конференций участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора. Эта продол-
жающаяся неспособность действовать подрывает 
доверие к Договору, что чревато тяжелыми послед-
ствиями для человечества и окружающей среды. 
Также стоит отметить, что продолжающееся 
накопление и модернизация ядерных арсеналов 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
постоянное использование или угроза использо-
вания ядерного оружия в военных доктринах и 
доктринах безопасности, а также договоренности 
о совместном использовании ядерного оружия и 
расширенные ядерные гарантии противоречат духу, 
букве и цели Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО).

Группа африканских государств подтверждает 
важную роль зон, свободных от ядерного оружия, в 
деле укрепления ДНЯО, а также их важное значе-
ние в деле решения проблем ядерного разоружения 
и нераспространения во всех регионах мира. В 
частности, Пелиндабский договор и другие дого-
воренности способствуют достижению общей цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия, 
и укреплению глобального и регионального мира и 
безопасности. В связи с этим Группа африканских 
государств подтверждает свою приверженность 
Пелиндабскому договору и закрепляет статус 
Африки в качестве зоны, свободной от ядерного 
оружия, что среди прочего означает запрет на разме-
щение на континенте ядерных взрывных устройств 
и проведения испытаний такого оружия на всем 
Африканском континенте.

Группа африканских государств вновь выра-
жает свою глубокую озабоченность в связи с 
невыполнением обещаний и обязательств, которые 
закреплены в резолюции по Ближнему Востоку 
Конференции 1995 года по рассмотрению действия 
ДНЯО и касаются создания зоны, свободной от 
ядерного оружия и всех других видов оружия массо-
вого уничтожения. Группа также особо отмечает 
созыв Конференции Организации Объединенных 
Наций по вопросу о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, в соответствии 
с решением 73/546. Группа призывает все пригла-
шенные на Конференцию государства принимать 
конструктивное и активное участие в духе доброй 

воли в качестве практического шага на пути к 
осуществлению резолюции 1995 года и созданию 
справедливой, устойчивой и недискриминацион-
ной архитектуры безопасности в регионе. Группа 
также подчеркивает, что резолюция 1995 года по 
Ближнему Востоку остается важнейшей частью 
пакета соответствующих мер и послужила основой 
для принятия консенсусного решения о продлении 
действия ДНЯО на неопределенный срок. В этой 
связи Группа хотела бы подчеркнуть, что эти обяза-
тельства и обязанности остаются в силе до тех пор, 
пока они не будут полностью выполнены.

Группа африканских государств также 
подчеркивает важность дальнейшего уважения 
неотъемлемого права на использование ядерной 
энергии в мирных целях и отмечает центральную 
роль Международного агентства по атомной энер-
гии (МАГАТЭ) в этой связи, которую оно играет 
посредством оказания технической помощи и 
сотрудничества, а также максимального исполь-
зования достижений науки и техники в интересах 
социально-экономического развития.

Группа призывает обеспечить серьезный учет 
гуманитарных соображений в рамках всех обсужде-
ний, касающихся ядерного оружия, в ходе текущей 
сессии. Мы также отмечаем достигнутый прогресс 
и продолжаем настоятельно призывать все госу-
дарства, особенно обладающие ядерным оружием, 
всегда учитывать потенциально катастрофические 
гуманитарные последствия применения такого 
оружия для здоровья людей, окружающей среды и 
жизненно важных экономических ресурсов, среди 
прочего, и принимать необходимые меры и шаги 
для обеспечения его полного уничтожения.

Африка поддерживает цель всеобщего ядер-
ного разоружения как одного из важнейших условий 
поддержания международного мира и безопасности. 
В этой связи Группа африканских государств напо-
минает о вступлении в силу эпохального Договора 
о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО), который 
запрещает разработку, испытание, производство, 
изготовление, приобретение и накопление запасов 
ядерного оружия и других взрывных устройств, 
а также владение таким оружием, среди прочего. 
Договор также напрямую запрещает размеще-
ние, установку и развертывание любого ядерного 
оружия или других ядерных устройств на террито-
рии или под юрисдикцией государств-участников. 
Группа отмечает принятие Декларации на первом 
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совещании государств-участников ДЗЯО и привет-
ствует подготовку к предстоящему второму 
совещанию государств-участников, которое прой-
дет с 27 ноября по 1 декабря в Нью-Йорке. Мы также 
вновь заявляем о своей поддержке принятого в 
июле 2022 года на первом совещании государств-у-
частников Венского плана действий, призванного 
способствовать эффективному и своевременному 
осуществлению ДЗЯО и его целей. В этой связи 
Группа настоятельно призывает всех членов между-
народного сообщества, особенно государства, 
обладающие ядерным оружием, и страны, нахо-
дящиеся под защитой так называемого «ядерного 
зонтика», воспользоваться этой возможностью для 
скорейшего подписания и ратификации Договора и 
для достижения цели построения мира, свободного 
от ядерного оружия.

Учитывая особую ответственность госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, Группа 
африканских государств вновь отмечает необ-
ходимость придания универсального характера 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). Группа призывает между-
народное сообщество вновь поддержать усилия по 
содействию вступлению ДВЗЯИ в силу и призывает 
все государства, которые еще не ратифицировали 
его, сделать это.

Группа подтверждает важность задач, возло-
женных на Конференцию по разоружению (КР), и при 
этом выражает обеспокоенность наблюдающейся на 
протяжении многих лет тупиковой ситуацией, когда 
КР не в состоянии выполнить свой мандат в качестве 
единственного в мире многостороннего форума для 
ведения переговоров по разоружению. Поэтому мы 
призываем КР без дальнейшего промедления возоб-
новить работу по рассмотрению вопросов существа 
с учетом интересов безопасности всех государств. 
Группа африканских государств также подчер-
кивает важность работы Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению и высоко 
оценивает руководящую роль Казахстана в качестве 
Председателя сессии 2023 года. Мы приветствуем 
итоги третьей основной сессии Комиссии по разо-
ружению, которая состоялась в 2023 году и стала 
завершением начавшегося в 2018 году трехлетнего 
цикла, и подчеркиваем важность не только сохране-
ния Комиссии, но и выполнения ею возложенных на 
нее совещательных функций.

Группа африканских государств по-преж-
нему глубоко обеспокоена незаконной торговлей, 
передачей, производством, хранением и оборо-
том стрелкового оружия и легких вооружений, их 
чрезмерным накоплением и бесконтрольным распро-
странением во многих регионах мира, в частности 
на Африканском континенте. Группа подтверждает 
суверенное право государств на приобретение, 
производство, экспорт, импорт и хранение запасов 
обычных вооружений, их частей и компонентов для 
нужд обеспечения собственной безопасности в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций. Мы признаем, что поставки обычных воору-
жений получателям, которые не имеют на то санкций 
своего правительствами, подпитывают конфликты 
и терроризм. Поэтому нам необходимо укреплять 
совместные усилия, направленные на привлечение 
производителей экспортируемого оборудования к 
ответственности в таких областях, как торговля с 
третьими сторонами и распространение стрелко-
вого оружия и легких вооружений.

В этом году исполняется тридцать семь 
лет с момента учреждения Регионального центра 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
мира и разоружения в Африке, который, несмотря на 
ограниченность своих ресурсов, продолжает оказы-
вать техническую помощь и укреплять потенциал 
государств по всей Африке. Группа приветствует 
работу Регионального центра, направленную на 
развитие партнерских отношений с Комиссией 
Африканского союза и африканскими субрегио-
нальными организациями в контексте Совместного 
рамочного документа Организации Объединенных 
Наций и Африканского союза об укреплении 
партнерства в области мира и безопасности.

Группа подчеркивает важность недопуще-
ния гонки вооружений в космическом пространстве 
во всех ее формах путем разработки юридически 
обязательного документа, который дополнил бы 
международную правовую базу таким образом, 
чтобы обеспечить равные возможности для иссле-
дования космического пространства на основе 
принципов неприсвоения и использования космиче-
ского пространства в мирных целях и в соответствии 
с пятью договорами Организации Объединенных 
Наций, регулирующими деятельность в космиче-
ском пространстве.



A/C.1/78/PV.3	 3/10/2023

40/45� 23-28713

Группа африканских государств хотела бы 
еще раз подчеркнуть исключительную важность 
политической воли, доверия и транспарентности 
при решении международных вопросов, касаю-
щихся разоружения и безопасности. Мы считаем, 
что в предстоящих обсуждениях мы должны руко-
водствоваться необходимостью продвижения 
работы Первого комитета и курса на мир. В ходе 
наших заседаний Группа представит три проекта 
резолюций, и мы просим все делегации поддер-
жать их. Эти проекты резолюций, в которые были 
внесены необходимые обновления технического 
плана, будут касаться Пелиндабского договора, 
Регионального центра Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке и 
запрета на сброс радиоактивных отходов.

Полный текст нашего выступления будет 
размещен на портале eStatements.

Г-жа Павлюта-Десландес (Латвия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, позвольте мне 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета и заверить Вас в полном сотруд-
ничестве со стороны делегации Латвии.

Латвия полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/C.1/78/PV.2), и хотела бы добавить несколько 
замечаний в своем национальном качестве.

Сегодня в свете множества тревожных геопо-
литических тенденций, вопиющего нарушения 
международных норм и разрушения архитектуры 
контроля над вооружениями, нераспространения 
и разоружения сложились чрезвычайные обстоя-
тельства. В частности, мы осуждаем агрессивное 
поведение России и нарушение ею международного 
права и Устава Организации Объединенных Наций. 
Россия, постоянный член Совета Безопасности, 
продолжает свою незаконную и необоснованную 
агрессивную войну против Украины. Ее действия 
причиняют народу Украины колоссальные страда-
ния и серьезно подрывают глобальную безопасность 
и стабильность. Латвия вновь заявляет о том, что 
всецело поддерживает суверенитет, независимость 
и территориальную целостность Украины в преде-
лах ее международно признанных границ. Своими 
неоднократными выступлениями, содержащими 
безответственную ядерную риторику, а также 
силовым захватом и милитаризацией Запорожской 
атомной электростанции Россия создает угрозу для 
технической и физической ядерной безопасности 

на региональном и глобальном уровнях. Ее заяв-
ления о том, что она размещает ядерное оружие на 
территории Беларуси, также противоречат между-
народным нормам в области нераспространения и 
соответствующим усилиям.

Учитывая обострившуюся напряженность, 
мы должны сделать все возможное, чтобы избе-
жать дальнейшего разрушения международной 
архитектуры контроля над вооружениями, нерас-
пространения и разоружения, которое привело бы 
к подрыву значительного прогресса, достигну-
того за последние несколько десятилетий. Латвия 
подчеркивает, что транспарентные и поддающиеся 
проверке механизмы контроля над вооружениями и 
разоружения играют ключевую роль в обеспечении 
эффективности наших правил и норм и укреплении 
международной безопасности. По мнению Латвии, 
Договор о нераспространении ядерного оружия оста-
ется краеугольным камнем глобальной архитектуры 
нераспространения и разоружения. Мы сожалеем о 
том, что из-за деструктивного подхода ряда субъ-
ектов по результатам Конференции 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора 
и последующей сессии Подготовительного коми-
тета одиннадцатой Конференции по рассмотрению 
действия Договора не было принято ни одного 
итогового документа по существу. Наблюдаем 
аналогичные вызывающие тревогу тенденции и в 
других разоруженческих форматах, включая конфе-
ренцию государств — участников Конвенции о по 
химическому оружию по рассмотрению действия 
Конвенции, а этого нельзя допускать. Латвия 
подчеркивает, насколько жизненно важно сохранить 
структуры многостороннего режима разоружения 
и нераспространения, которые были созданы на 
основе принципа консенсуса.

И здесь мы снова вынуждены обратить 
внимание на действия России, которые направлены 
на создание напряженности и нестабильности, а 
не обеспечение предсказуемости и транспарент-
ности. В этой связи мы сожалеем о выходе России 
из Договора СНВ-3 и настоятельно призываем ее 
вернуться к выполнению своих обязательств. Кроме 
того, международное сообщество не может игно-
рировать нынешний стремительный рост ядерного 
арсенала Китая и производство расщепляющегося 
материала этой страной, и мы разделяем мнение о 
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том, что механизм контроля над ядерными вооруже-
ниями должен также учитывать ядерный потенциал 
Китая.

Международное сообщество должно прило-
жить все усилия, с тем чтобы не допустить 
перерастания проблем в области распростране-
ния, которые мы наблюдаем, в ядерный кризис. 
Что касается недавних подвижек в рамках ядер-
ной программы Ирана, то Латвия подчеркивает 
важнейшую и независимую роль Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в проверке 
выполнения Ираном своих обязательств по гаран-
тиям. Мы всерьез обеспокоены действиями Ирана 
и настоятельно призываем его немедленно возоб-
новить свою деятельность в рамках такой проверки 
и всестороннее сотрудничество с МАГАТЭ. 
Программа Корейской Народно-Демократической 
Республикой по созданию ядерного оружия, а также 
ее ракетный потенциал представляют собой недопу-
стимые нарушения международного права. Латвия 
твердо поддерживает соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности и призывает Корейскую 
Народно-Демократическую Республику немед-
ленно приступить к полной, поддающейся проверке 
и необратимой денуклеаризации. Мы осуждаем 
экспорт Ираном ударных беспилотных летательных 
аппаратов для их использования в рамках россий-
ской агрессии против Украины, а также разговоры 
о возможной поставке России северокорейской 
военной техники. Хотели бы напомнить членам 
Комитета, что подобные шаги нарушают резолюции 
Совета Безопасности и поэтому требуют проведе-
ния Секретариатом расследования.

Мы видим, что кибератаки становятся более 
частыми, сложными и разрушительными, чем 
когда-либо ранее, а также совершаются в рамках 
кинетических конфликтов. Нам следует развивать 
достигнутое всеми государствами соглашение 
о том, что международное право и, в частности, 
Устав являются применимыми как в Интернете, 
так и в реальной жизни. По этим причинам мы 
поддерживаем постоянное и всестороннее участие 
Организации Объединенных Наций в регулировании 
вопроса о безопасности в контексте использования 
информационно-коммуникационных технологий 
путем создания программы действий Организации 
Объединенных Наций, касающейся киберпро-
странства. Новые и новейшие технологии, включая 
искусственный интеллект, способны создавать как 
возможности, так и риски для безопасности. Латвия 

поддерживает дополнительные усилия, направ-
ленные на решение таких проблем безопасности, 
возникающих, среди прочего, в связи со смерто-
носными автономными системами вооружений в 
контексте Конвенции по конкретным видам обыч-
ного оружия. Латвия признает, что эти вопросы 
требуют применения более структурированного 
подхода, направленного на укрепление междуна-
родного сотрудничества. Поэтому мы приветствуем 
инициативу Генерального секретаря «Новая 
повестка дня для мира», содержащую конкретные 
рекомендации по борьбе с глобальными угрозами в 
этот век технологий.

Мы хотели бы подчеркнуть важность предот-
вращения и искоренения незаконного оборота 
и перенаправления оружия. Латвия продолжает 
активно участвовать в соответствующих механиз-
мах контроля над вооружениями и экспортом, в 
частности в Договоре о торговле оружием, Группе 
ядерных поставщиков и Вассенаарских договорен-
ностях. Кроме того, мы вносим активный вклад в 
усилия по наращиванию потенциала в этой области.

Наконец, мы вновь подтверждаем, что реши-
тельно поддерживаем повестку дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. Полноценное, 
равноправное и конструктивное участие женщин 
напрямую связано с обеспечением глобальной 
безопасности. Женщины зачастую несоразмерно 
сильнее страдают от последствий конфликта, при 
этом у них имеются уникальные мнения и потреб-
ности, которые необходимо учитывать после 
окончания военных действий. Мы должны просле-
дить за тем, чтобы у женщин было место за столом 
переговоров и чтобы их точки зрения учитывались 
во всех процессах принятия решений, касающихся 
мира и безопасности. Мы хотим, чтобы полученные 
результаты были прочными.

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставлю возможность выступить тем 
делегациям, которые попросили слова в порядке 
осуществления права на ответ. Я напоминаю 
делегатам о том, что первое заявление в порядке 
осуществления права на ответ ограничивается 
пятью минутами, а второе — тремя минутами.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): 
Мы отвергаем все необоснованные обвинения со 
стороны стран Запада в связи с проведением Россией 
специальной военной операции на Украине. Данные 
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действия осуществляются нами в полном соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций и международным правом.

Происходящие на Украине события 
имеют глобальное геополитическое измерение. 
Соединенные Штаты и их союзники по НАТО 
используют Киев в качестве инструмента борьбы 
против России, стремятся сохранить свое доми-
нирование в мировых делах и не допустить 
появления подлинного многополярного мира с 
независимыми от Вашингтона центрами силы. 
Многочисленные факты недвусмысленно подтвер-
ждают, что Соединенные Штаты и их союзники 
готовили долгие годы Киев к войне, накачивая его 
оружием и саботируя единогласно принятую резо-
люцию 2202 (2015) Совета Безопасности о мирном 
урегулировании путем учета законных интере-
сов жителей Донбасса. Именно поэтому сегодня, 
несмотря на провал так называемого «контрнасту-
пления» Вооруженных сил Украины, страны Запада 
ради спасения своего геополитического проекта 
по «сдерживанию России», как это было сказано, 
и расколу Русского мира не прекращают поставки 
вооружений, при этом уровень их тактико-техни-
ческих характеристик только растет. Данная линия 
была подтверждена министрами иностранных дел 
стран Евросоюза на проходящей сейчас в Киеве 
выездной встрече.

Запад длительное время молчаливо и даже 
одобрительно взирал, как основанный путчистами 
преступный киевский режим законодательно запре-
щал русский язык в сферах образования и культуры, 
в средствах массовой информации, в повседневной 
жизни. Украинские официальные лица публично 
грозились уничтожать русских граждан, называли 
их «нелюдями». Уже дошло до того, что в канад-
ском парламенте публично чествуют пособников 
нацистского режима гитлеровской Германии. Все 
это говорит само за себя. Данные действия лишь 
больше разжигают конфликт, провоцируют при 
этом бесконтрольное расползание оружия по 
всему миру. Они существенно повышают угрозу 
прямого военного столкновения ядерных держав. 
Все наши отрезвляющие «сигналы» игнориру-
ются либо грубейшим образом искажаются в 
пропагандистских целях. Очевидно, что попытка 
«надломить» Россию руками Киева является 
элементом стратегического курса стран Запада по 
реанимации однополярного мироустройства. Та же 
цель преследуется и в других регионах, где любой 

несогласный становится объектом угроз и шантажа, 
чтобы устранить препятствие на пути так называе-
мых «гегемонистских» планов Вашингтона.

Однако ничего у западных государств не 
выйдет. И в подтверждение этого я хотел бы озву-
чить то, что Вы, уважаемый г-н Председатель, 
не дали мне сказать вчера, оборвав на полуслове 
(см. A/C.1/78/PV.2). Год назад, 30 сентября 2022 года, 
произошло определяющее, поистине судьбоносное и 
историческое событие — были подписаны договоры 
о принятии в состав России четырех новых субъ-
ектов Федерации. Миллионы жителей Донбасса, 
Запорожской и Херсонской областей сделали свой 
выбор в ходе референдумов в полном соответ-
ствии с международным правом — быть со своим 
Отечеством. Ничто и никто (ни Киев, ни его запад-
ные покровители) не в силах сломить волю этих 
людей, их веру в правду и историческую справед-
ливость, их право самим определять своё будущее, 
свою судьбу, сохранить свои традиции, культуру, 
родной язык.

Данное событие является лишь еще одним 
подтверждением того, что как бы на Западе ни нака-
чивали киевский режим оружием, ни замалчивали 
и ни потакали его чудовищным преступлениям, 
пытаясь нанести ущерб России, ничего у них не 
выходит и не выйдет. Все цели и задачи специаль-
ной военной операции, как и говорило российское 
руководство, будут выполнены.

Председатель (говорит по-английски): Я 
принял к сведению заявление Российской Федерации 
и хотел бы подтвердить, что вчера российская деле-
гация действительно превысила время, отведенное 
ей для права на ответ (см. A/C.1/78/PV.2). В буду-
щем мы будем следить за соблюдением временных 
рамок, отводимых для выступлений в порядке 
осуществления права на ответ.

Г-н Горбанпур Наджафабади (Иран) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы воспользоваться 
правом нашей делегации на ответ в связи с заявле-
нием, сделанным от имени Европейского союза, и 
заявлениями других делегаций в отношении моей 
страны.

Мы решительно отвергаем недостоверные 
заявления, сделанные в отношении нас. В первую 
очередь мы категорически отвергаем попытки этих 
делегаций установить связь между предполагаемым 
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использованием беспилотных летательных аппара-
тов в украинском конфликте и резолюцией 2231 (2016) 
Совета Безопасности.

Эти обвинения не имеют под собой никаких 
оснований, и Исламская Республика Иран их посто-
янно опровергала. В наших сообщениях Совету 
Безопасности и Генеральному секретарю, включая 
наше письмо от 17 августа 2023 года, содержащееся 
в документе S/2023/610, мы вновь заявили о необо-
снованности этих отчаянных попыток и отвергли 
беспочвенные обвинения о причастности Ирана 
к этому конфликту. Предполагаемые доказатель-
ства полностью сфабрикованы и не имеют никакой 
юридической силы.

Вместо того чтобы выдвигать непрофесси-
ональные, провокационные, безответственные и 
необоснованные обвинения в адрес Исламской 
Республики Иран в связи с осуществлением 
резолюции 2231 (2015) Совета Безопасности, соот-
ветствующие делегации должны полностью и 
добросовестно выполнять все свои соответствую-
щие правовые обязательства по этой резолюции, 
в том числе воздерживаться от любых действий, 
подрывающих осуществление резолюции, в частно-
сти ее приложения А.

Что касается мирной программы Ирана, то 
важно отметить, что Международное агентство по 
атомной энергии (МАГАТЭ) постоянно проводит 
эффективные проверки и осуществляет монито-
ринг на ядерных объектах Ирана. Мы ожидаем, что 
наше постоянное, обстоятельное и добросовестное 
сотрудничество с МАГАТЭ будет должным обра-
зом признано. Следует также подчеркнуть, что Иран 
имеет право использовать свои права, изложенные 
в нашем Соглашении о всеобъемлющих гарантиях 
с МАГАТЭ, в отношении допуска инспекторов и 
других связанных с этим вопросов. Мы поддер-
живаем конструктивные отношения с МАГАТЭ и 
его секретариатом с целью урегулирования любых 
нерешенных вопросов.

Вместе с тем крайне важно подчеркнуть, 
что при рассмотрении вопроса о мирной ядерной 
программе Ирана не следует искажать или изби-
рательно представлять факты. Особое значение 
имеет незаконный выход Соединенных Штатов 
из Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД) в 2018 году, который делегация, похоже, 
не заметила. Как мы регулярно отмечали, необхо-
димо проводить четкое различие между правовыми 

обязательствами государств-членов в рамках их 
соответствующих соглашений о гарантиях и их 
добровольными обязательствами. Деятельность по 
проверке и мониторингу, касающаяся СВПД, явля-
ется добровольной и не связана с Соглашением 
о всеобъемлющих гарантиях. Поэтому неодно-
кратные попытки увязать ее с якобы имеющимися 
проблемами являются совершенно беспочвенными 
и неприемлемыми.

Еще одним важным фактом является то, 
что все ядерные материалы и деятельность Ирана 
были полностью объявлены и проверены МАГАТЭ. 
Исламская Республика Иран, в отношении мирной 
ядерной программы которой было предоставлено 
наибольшее число гарантий и проведено рекордное 
число инспекций, имеет похвальный опыт сотруд-
ничества с МАГАТЭ.

В завершение я хотел бы подчеркнуть, 
что ракетная программа Ирана разрабатывается 
собственными силами и преследует оборонительные 
задачи, в полном соответствии с нашими междуна-
родными обязательствами.

Г-н аль-Ашкар (Сирия) (говорит по-араб-
ски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за то, что 
предоставили мне слово. Наша делегация обязуется 
сотрудничать с Вами и Вашим Бюро, чтобы обеспе-
чить успех работы Комитета.

Я взял слово, чтобы ответить на необоснован-
ные обвинения в адрес нашей страны, выдвинутые 
представителями Канады и Мальты в их заявле-
ниях. Наша делегация категорически отвергает их 
заявления, поскольку они содержат необоснованные 
утверждения. Считаем эти заявления отчаянной и 
неудачной попыткой пропаганды, направленной 
против сирийского правительства.

Те, кто выдвигает ложные обвинения против 
Сирии, упорствуют в своих обвинениях, поскольку 
прекрасно знают, что Сирия вообще не обладает 
таким оружием. Мы выполнили все свои обязатель-
ства, присоединившись к Конвенции о запрещении 
химического оружия (КХО) в 2013 году. Благородные 
гуманитарные лозунги, выдвигаемые этими стра-
нами, разоблачаются, что бы они ни делали.

Приверженность режиму нераспространения 
должна демонстрироваться не путем политиза-
ции этого вопроса, превращения его в инструмент 
пропаганды и политического давления, а также не 
путем выборочных ссылок на соответствующие 



A/C.1/78/PV.3	 3/10/2023

44/45� 23-28713

международные рамочные механизмы. Нельзя 
достичь этих целей, продолжая выдвигать сфабри-
кованные обвинения и игнорируя реальные вызовы 
режиму нераспространения. Такая практика, 
включая попытки использовать Организацию по 
запрещению химического оружия (ОЗХО) и подчи-
нить ее их политической повестке, привела к тому, 
что ОЗХО утратила свой нейтральный техниче-
ский характер. Страны несут ответственность за 
восстановление ее технического характера и за 
деполитизацию ее деятельности.

Тем, кто говорит об ответственности, я 
скажу, что если кто и должен быть привлечен к 
ответственности, так это те страны, которые поддер-
живали террористические группировки оружием, 
боеприпасами и деньгами и прикрывали их терро-
ристические преступления ложными обвинениями 
в адрес Сирии.

В заключение наша делегация вновь заявляет, 
что Сирия выступает против применения такого 
оружия где бы то ни было, когда бы то ни было, при 
каких бы то ни было обстоятельствах и кем бы то ни 
было, поскольку это противоречит нашим принци-
пам и категорически противоречит истине, которая 
заключается в том, что Сирия выполнила все свои 
обязательства и ликвидировала все свои запасы 
химического оружия, когда присоединилась к КХО.

Г-н Зленко (Украина) (говорит по-английски): 
Делегация Украины хотела бы воспользоваться 
своим правом на ответ в связи с заявлением делега-
ции Российской Федерации.

Мы категорически отвергаем все обвинения, 
выдвинутые против Украины. Я хотел бы отметить, 
что есть только один агрессор и только одна жертва. 
Агрессивная война началась еще в 2014 году, когда 
Россия предприняла вооруженную агрессию против 
Украины. Она оккупировала Крым, а также начала 
военные действия на Донбассе. Таким образом, с 
точки зрения международного права совершенно 
очевидно, кто действительно является агрессором 
и кто нарушает международное право. Агрессия 
России также началась с грубого нарушения этой 
страной различных международно-правовых 
документов, в том числе Будапештского меморан-
дума о гарантиях безопасности, которые Россия 
предоставила Украине. Более того, целый ряд 
международных документов содержит призывы к 
России немедленно вывести свои войска и технику с 
территории Украины. В прошлом году Генеральная 

Ассамблея приняла ряд резолюций по этому 
вопросу, а Международный Суд вынес решение, 
призывающее Россию немедленно вывести войска с 
территории Украины.

Так называемые референдумы, прове-
денные Россией в четырех оккупированных 
регионах Украины, — не более чем пропагандист-
ский спектакль. Они не имеют юридической силы в 
соответствии с международным правом, а их резуль-
таты недействительны и не имеют никаких правовых 
последствий для территориальной целостности 
Украины. Что касается различных так называемых 
преступлений, в которых Россия обвиняет Украину, 
то я хотел бы отметить: в многочисленных междуна-
родных докладах четко говорится, что вовсе не наша 
страна совершает военные преступления и престу-
пления против человечности. В качестве примера 
можно привести доклад Генерального секретаря 
о детях и вооруженных конфликтах (A/77/895), 
содержащий явные доказательства военных престу-
плений, в частности преступлений, совершенных 
против украинских детей. Учрежденная Советом 
по правам человека Независимая международная 
комиссия по расследованию событий на Украине 
также задокументировала доказательства военных 
преступлений, совершенных российскими воору-
женными силами.

Очевидно, что Украина осущест-
вляет свое право на самооборону. Согласно 
статье 51 Устава Организации Объединенных 
Наций, главной задачей Вооруженных сил Украины 
является отражение российской агрессии и освобо-
ждение оккупированных украинских территорий. 
Украина также получает военную поддержку от 
других стран, и мы признательны за нее. Она позво-
лит нам остановить агрессию и освободить все 
временно оккупированные территории Украины.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Мы 
вынуждены вновь взять слово в рамках права на 
ответ, с тем чтобы отреагировать на совершенно 
безосновательные и пропагандистские высказыва-
ния делегата из Украины.

Выступление делегата из Украины лишь еще 
раз подтверждает всю лицемерность той линии и 
политики, которую проводят в Киеве, в частности 
те призывы, которые звучат со стороны Киева в 
отношении мира на Украине. По-моему, это высту-
пление четко демонстрирует, что киевский режим 
не настроен ни на какой мир, а настроен лишь на 
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продолжение конфликта и на дальнейшие обви-
нения в адрес России без поиска путей выхода на 
урегулирование этого кризиса.

Поэтому мы со своей стороны хотели бы 
призвать делегата из Украины доложить в свою 
столицу, что киевский режим должен четко и осоз-
нанно признать свои преступные действия. Как 
говорят психологи, фаза принятия, фаза признания 
проблемы — это уже путь к исцелению.

Председатель (говорит по-английски): Я 
искренне благодарю устных переводчиков за то, что 
они согласились задержаться в связи с тем, что засе-
дание заняло больше времени, чем ожидалось.

Мы исчерпали время, отведенное для этого 
заседания. Прежде чем закрыть его, позвольте мне 
напомнить делегациям, что запись в список орато-
ров для участия в общих прениях закрывается 
сегодня в 18 ч 00 мин и что сразу после этого будет 
открыта запись в список ораторов для участия в 
тематических прениях и в заседании по методам 
работы и планированию программ.

Следующее заседание Комитета состоится 
завтра ровно в 10 ч 00 мин в этом зале заседаний. 
Призываю все делегации проявить пунктуальность, 
чтобы мы могли своевременно продолжить нашу 
работу.

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин.
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